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Abbreviations

AAU Addis Ababa University

BC before Christ

BCE before the era of Christ

C century

cm centimeter

Des desinit ‘it ends’

EAE encyclopedia Ethiopic

EC Ethiopian calendar

EMML Ethiopian Manuscript Microfilm Library
EOTC Ethiopian Orthodox Tawahodo Church

f folio

ff folios

HMMPL Hill Monastic Manuscript Microfilm Project Library
IES Institute of Ethiopian Studies

Inc Incipit ‘it begins’

MMMLP Monastic Manuscript Microfilm Library Project
MS manuscript

MSS manuscripts

NALA National Archives and Library Agency

n.d No date of publisher

n.p.p No place of publication

r recto ‘The front side of the page ’

ra recto ‘The front side of the page column one’
rb recto ‘“The front side of the page column two’

rc recto *The front side of the page column three
[Sic] [The Latin Adverb], to mean ‘thus’ placed in brackets to indicate that the

Proceeding word, statements, etc.is correctly quoted, even though it is a

Mistake]



va

VvC

verso ‘The reverse side of the page ’
verso ‘The reverse side of the page column one’
verso ‘The reverse side of the page column two’

verso ‘The reverse side of the page column three’



Definition of Terms

Abbot
Abbess
Afa-Mamhor
Andomta
Convent
Gabaz

Qésis

Liga diyagon
Liga kahonat
Mamhor
Mari Geta

Monastery

leader of monastery (monk)
leader a Convent (nun)
mouse of a teacher
Ethiopian Orthodox Tawahodo Church scholars’ commentaries
special residence of nuns
chief treasury of church/store keeper of antiquities/
priest
arch deacon
high priest
teachers of ecclesiastical scholarship
lord who leads /the chief leader of all singers/

special residence of monks or nuns



Abstract

This thesis is titled a catalogue of 14 selected manuscripts of Betd Golagotha Church of Lalibala.
The study is aimed to list out and catalogue the 14 selected MS of Betd Golagotha Church which
are previously not catalogued and non-microfilmed by other scholars. To achieve this objective
the researcher used the methods of Getaticcaw Haile and William Macombers. Based on these
methods catalogued the following 14 original MS of Betd Gologotha Church. All of these
primary manuscripts which are catalogued in this study are only religious in content. In addition

to the 14 catalogued MSS, the study has stated all the lists of 86 Manuscripts of Beta Gologotha
Church.

Vi
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CHAPTER ONE

Introduction

1. Background of the study
1.1. Life of Lalibala

Ethiopia joined the 21th century preserving her historical properties such as manuscripts,
traditions, inscriptions, paleography, literatures, illuminated buildings, different kind of arts, etc.
through her genuine wise men. Among them, king Lalibila was the one who had performed
immortal activities in the annuals of Ethiopian history.

King Lalibila is one of the 11 emperors of Zag“e dynasty’ who was born from his father king
Jansayyum and his mother Keriwiyna on February 16, 1120% in Roha latter by his name called
Lalibila.It is believed that after birth, Lalibila was found surrounded by a swarm of bees.
According to the tradition of Agaw societies, the swarm of bees had a prophesy message to be a
powerful man®.When he was returned from Mérto la-Maroyam (Gojjam) where he was following
up his traditional education, he married Masgal Kobra* and reigned Ethiopia for 40 years(1165-
1205)°.

When Lalibila was succeeded by his brother Harbe, he changed his capital into his holy place
latter called Roha.

According to Afd-mamhor Alliba&éaw Ritta,°under foot notes, there is an oral theory about the
possession of the holy place of Lalibila town. Before Lalibila built the rock hewn Churches, the
place was land tenure of a noble woman but when Lalibila came to power (r.1165-1205)", he
bought it by his personal money from the noble woman. Today, some part of the town is called
Qoyota by the name of that woman.

According to Sargow Habli Sollasse, the Churches of Lalibila have three categories.®

They are:

! Horuy 1929 :50

2 Sorgow 1972 : 266

3Sorgow 1972 :265

* Sorgow 1972 :266

5 Horuy 1921:50

® Interview with Afi-Mamhar Allibacciw Ritta, dated on 12/10/2016
"Horuy 1929:50

8 Sorgow 1972: 271



Group.1 (This group is located in the west)

e Betd Madhane ‘Aldam /house of Holy Savior of the world/, Betd Maroyam /house of
Mary/Beta Masqgél /house of the Holy cross/, Betd Dénagol /house of virgins/,Beta
Gologotha /house of Gologotha/ and Betd Hawaroyat/ house of disciples/Qaranayo/,this
Church was closed for a long time, recently been renewed and opened again to service.

Group.2 (This group is located in the east)

e Betd Amanuel /house of Emmanuel/,Betd Méargorewos /house of Merqorewos/,Beta

Gabro’el /house of Gabriel/ and Beta Abba Libanos /house of Abba Lebanon/
Group.3 (This group is located in the north)

e Betéd-Giyorgis /house of George/

This Church is the last and the only single group because, it is found alone in the southern area
and it was the last work of king Lalibila. This Church represents the Ark of Noah and it
consisted of several symbolic expressions.’Apart from these historical Churches, king Lalibila
contributed to Ethiopian tourism through the following heritages:

e Altars sparkled by patterns and ornaments/there are 4 altars prepared by the hands of king
Lalibala himselffAltars of Beta Gologotha, Betd Madhane ‘Alim, Beta Masgal and Beta
Giyorgis/.Specially the altar of Beti Masgal was worked from one wood it is being
visited in the Church of Beta Masqal.

e Different crosses specially the golden cross (Afro Aygaba) of Beta Madhane ‘Alam. The
design of this cross represents the event of last supper of Jesus Christ.

e The show of beza-kulu celebration to memorize the birth of Jesus Christ and birth of king
Lalibila each year on January7/Tahsas 29/.

e Inscriptions and icons (E.g. iconography of St. Maroyam, king Lalibila, St. George and
Gébrd Mainfis Qoddus as one. According to the locational oral theory, the age of this
iconography is greater than four hundred years).

e And missal of Mark in languages of Greek-Arabic-Go’sz in three columns. This MS is a

possession of Beta Madhane ‘Aldam Church. (Today, it is preserved in museum).

Most of these MSS are not yet studied except some MSS which were microfilmed in EMML and
in HMML and the catalogue of 14 of 56 MSS of Betda Maroyam Church by qgasis Haili Maroyam

% Genesis 6:14-19



in 2009. Because of that, my cataloguing work in Betd Gologotha Church will be an original
contribution.

Because of the development of Ethiopian tourism and following that, a loss of the Ark of Beta
Madhane ‘Alam Church in1993 and the loss of the golden cross, which is called ‘Afro aygiba’ in
1989, the treasuries /Qesi—gabazocc/ of 11 Churches of Lalibala could not believe any visitor
and researcher to show MSS and other heritages.

When the Church administration considered the destructions of several heritages and the
occurrence of fire accidents in different times such as in 1969 in Betd Gologotha Church, in 1981
and 1985 in Betd Madhane ‘Aldm Church and others, Abba Gabra lyasus, the former Church
leader, built a modern museum in 2008 and collected some earliest heritages of 11 Churches
which survived from man-made and natural disasters and made them open for all visitors of the

museum.
1.1.2 The Location of Lalibala Town

According to Mangostu Gobize, the town of Lalibila is located in Amhara region, in northern
Willo zone, the central town of Bugna warida/today Lasta warida/at about 645 kms away north
of Addis Ababa siting at an altitude of 2,630 meters above mean sea level.

The town is located on 12°02 north and 39°02 East Latitude and longitude relatively. The
physical landscape of the town is known by a corrugate topography on a top of the mountain of
’Abuni Joseph originating to 4,190 meters above mean sea level controls the area of Lasta
wirada. The water of the Takkéze River and its streams also emanate from the eastern part of

Lalibila town... *°

1.1.3 The Importance of cataloging

According to Bilay Worku, who catalogued some selected MSS of Hayq Estifanos monastery,
Cataloging has various uses. For instance:
e It saves researchers’ time.
e It will be comfortable for researchers to investigate where and what kinds of MSS are
found including their contents from the prepared catalogues.
e It protects life of MSS from different man-made disasters like rats, termite, etc.

e It enables to control them from thieves and similar things.

10 Maingastu Gobize 2004:4



e And it uses as sources of review of literature for the present and the coming researchers*!
According to Balay, a catalogue uses as tools to control MSS. In Betd Gologotha Church, there
were more than 100 MSS 48 years ago before they were destroyed by fire. Today also their
amounts reached 86. If there were different scientific systems, or controlling mechanism during
that time, today, we would know what kinds of MSS lost.

1.1.4 Church Administration

As qdsis Dirso Marigu, the salary payer of the Church informed me, the Church has 15
management officers; 15 preachers of Gospels; 147 priests; 80 mdmhoran and médzadmmoran
lteachers and singers/; 274 deacons;12 nuns who draw sibdl or spiritual water for dedication ; 11

garafiwocc /who prepare a wood of censer/; 22 cleaners;74 securities; and 22 gardeners.

Totally, the Church has 672 different employees including the pensioners. In addition to that, the
Church established elderly residence in 2008 and there are found 80 men and women elders.
According to mamhor Wandommondw Abbay, the secretary of evangilism of the Church has
different permanent and temporary income generations, even though the backbone of the Church
to maintain this man-power is entrance fee.

For instance, almsgiving, contributions of parish council from the believers, rent of hall, hotels’
services/there are 3 hotels/, mills’ services, sales of Church equipment/Nowayd gaddasat/, kinder

garten, museum, car rent/there are 6 cars/, mobile-museum/,and etc.
1.1.5 Convent of Lalibila

Even though the Church of Lalibila is as a débr when the priests sanctify and worldly men and
women participate to worship God together, in addition, the Church is as a convent and the seal
of the Church also says ‘“Parish council of St. Lalibila monastery/.convent/office” the seal is
only in Amharic letter. This convent is found near Betd ’Amanu’el Church but, it does not
include monks except 4-5 elderly Church fathers who lead the prayer of nuns in the convent.
According to ’Emmahoy ’Asdda Maroyam, the Abbess of the convent, there are found from 25-
30 nuns. The convent is mainly supported by wvolunteers and the nuns produce weaving
handcrafts. If the convent has bakery and blocket machineries, because of a shortage of finance,
they are stopped.

The Church administration also supports it only per a year but it is not permanent budget*?.

" Balay Worku 2010 :13



1.1.6 Traditional Schools

Traditional schools are places where different scholars and experts of calligraphy or manuscripts
and other known persons will be emanated.

According to Sorgow, there was a special school for calligraphy and book binding in Bagemador,
and in Siwa.

Bausi also wrote that the development of Ethiopian MSS in 20'" Century was very high'®.
According to Mamhor Gabra-hoywat Fantahun, a teacher of Holy Trinity Theological College,
Ethiopian Orthodox Tawahodo Church has developed calligraphy in traditional schools. Even
though this tradition is mainly known in Bagemodor and Sawa,'* it is found in all traditional
schools. Accordingly, different traditional schools have different handwritings as their natures.

1. In Qane-bet/gane home/

e The students or the teachers write Go’oz dictionary, agdbab/general rules of Go’sz
language/, *Erba gommor/proclamations of Ga’az verbs/, ways of Qone, and etc.
2. In Aq"aq"“am-bet/aq”q"'m home/
e Sanbata-amin/madrigals of the Sabbaths for all the year/, wardb, Lay bet and tach
bet yotbéhal/ rules/ will be written by hand.
3. In Zema-bet/chant home/
There are different rules in zema bet. E.g. Aroyam qumat yotbahal, Abiy sobhatd négh
yotbdhal, Som sobhatd-ndgh yotbahal, Som Mo’raf qumat, Angdséa-haleta, etc. All these rules
will be written in calligraphy.
4. In Torg"ame-bet yothahal /houses of commentaries/
The students write by their hands the analysis part only /hatdta/ out of the basic terms. Even
today, this tradition is found in Ethiopian Orthodox Téawahodo Church. According to Gabra
hoywit, this kind of traditional handwriting/calligraphy/ is called ‘kortas’ or ‘kortdsa’or
‘kossila™®
In Lalibiala Church too, there are two kinds of traditional schools. The first one is supported

by the diocese of northern Willo zone; and the 2nd is supported by the Church.

Interview with Emahoy Asddd Maroyam dated on 03/01/2017

13 Bausi 2014 :21

14 Sorgow 1972 :17

15 Interview with Mamhor Gabra hoywat Fantahun dated on 04/01/17
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1. These traditional schools that are budgeted and supported by the diocese are Boluy kidan
and Haddis kidan andomta /traditional commentaries of New and Old Testaments/. These
two disciplines have each 10 regular students and they have shelter, water supply, and 300
birr for each student per Month.

2. The numbers of traditional schools of Lalibila Church that are supported by the Church
administration are 5.These are Qone bet, Zema bet, Agq“aq”am bet, Qoddasse bet, and
Zommare and Mawasa’t bet. Every school has each 10 regular disciples and their basic needs
also are similar to old and new testaments.

Even though, the students use paper products, the preparation of ink and the pen (reed) will

be traditional‘®.

1.2 Statement of the Problem
A Scientific catalogue of the earliest MSS which will be found in different religious and private
institutions is one of the several activities of catalogers. As Sorgow Habli Sollasse put his
estimation, the EOTC will have 200,000*" Ethiopic MSS. Most of these MSS of the Land will be
found in the religious institutions especially in Ethiopian Orthodox Tawahodo Church. Among
those historical Churches of the EOTC, Church of Lalibila about the identification of the MSS is
the one. Especially in Betd Gologotha Church, there is different Ethipic MSS. but, there is no
evidence how they were preserved and who were the composers or the copyists and what kind of

contents they have.

This thesis will have a small contribution by providing and cataloguing the unknown 14 of 86
MSS of Beti Gologotha Church of Lalibala.

1.3 Objective of the Study

1.3.1 General objective
The general objective of this study is to list out the 14 MSS who are found in Betd Gologotha

Church of Lalibila which are not included in EMML and HMML.

1.3.2 Specific objective
e To identify the problem that is related to the MSS of Beti Gologotha Church of
Lalibala.

'® Interview with mamhor Wanddmmonaw Abbay, the secretary of evangelism department of Lalibdla dated on
04/01/17
1 Sorgow 1981: 35



e To list out the unknown and ancient MSS preserved in the Church of Betd
Gologotha by using the scientific cataloging method.
e To make general remarks about the MSS.
1.4 Significance of the study
It is believed that the study will have the following significant:
e It will use as an additional document in the subject area.
e It will give general information about the manuscripts of Betd Gologotha.

e |t will serve as a basis for further studies.

1.5 Methodology of the study

In this study; primary sources are collected through field work. The researcher conducted
documentations of the 14 manuscripts through digital ways, copy with hand, interview and
observations of the necessary document are used. By using the above data gathering methods the
data is analyzed by the cataloguing methods of Getatc¢adw Haile and William Macomber.

1.6 Limitation of the study

Due to the unwillingless of the Church administration of Lalibila and its restriction, the study did

not include all the available MSS of Betd Gologotha.



CHAPTER TWO

2. Review of Related Litrature

Ethiopia was a riched country in ancient MSS since the beginning of the Axumite kingdom
(1%.to 7™". C).2®Most of the ancient MSS were destroyed by internal*® and external’® invaders
and different disasters®’.
According to the estimation of Sorgow Habli Sollasse, today, Ethiopian Orthodox Tiwahado
Church  will have 200,000 Ethiopic (Go’2z) MSS. Among them, 7,000 have been
microfilmed.??This study also observes the related works of some scholars who involved in
Ethiopian MSS as below.

1. Cerulli, E. /1965/

Manuscritti etiopici Della Bibliotheque Royale de Bruxelles, ANL-R=“Accademia Nazionale
dei lincei- Rendiconti” (1954) 516-521.

2. Cerulli, E.

| manuscritti etiopici Della Chester Beatty Library di Dublino, ANL-M= “Accademia
Nazionale dei Lincei-Memorie” 11(1965) 277-324.

2. Rossini, C. /1912/

Manuscripti ethiopici della Missione Cattolica di cheren, RAL-R= “Real Accademia dei
Lincei-Rendiconti’ser.V:13 (1904), and Conti Rossini,C. Notice sur les manuscrits
ethiopiens de la collection d’Abbadie, JA="Journal Asiatique” serie X:19 (1912)

4. Dillmann, A. /1847/

/1847and1848/ He was the first cataloguer in Ethiopian manuscripts in 19'" century, /
Bodleian Library/Catalogus codicum manuscriptorum in Museo BritannicoAsservanture
pars tertia, codies aethiopicos amplectus

London: the British museum, and it describes 78 items, including 4 wholly and 11
partly in Amharic/1847/

5. Dillmann, A./Oxford,1848/
Catalogus codicum manuscriptorum bibliothecae Bodleianae.Pars vii.Codices Aethiopici/.
6. Ullendorff, E. /1951/

18 Bausi 2014:37

¥ Winslow Sean 2015:66

20 Ethiopian Studies 1990:224
21 Sean Michael 2015 67

22 Sorgow 1981:35



In his Volume 11 described 68 Manuscripts (catalogues of Ethiopian manuscripts in the
Bodleian Library) Oxford 1951

7. Getatccaw Haile and William, F. Macomber /1975-1993/

A catalogue of Ethiopian MSS microfilmed Library, Addis Ababa and the Hill Monastic
MSS microfilm Library Collegeville,Minnesota/VVol.I-X/and it describes 5,000 manuscripts.

8. Getat¢caw and William /Mutual Works/
Vol.V.Pro. No.1501-2000, Vol.VI.P.N0.2001-2500, Vol. VII.Pro. No. 2501-3000
9. Getatccaw Haile /1975-1993/

Vol.IV.Pro.N0.1101-1500, Vol.V1II.P.N0.3001-3500, Vol.X.Pro.N0.3501-4000, Vol.X
Pro.N0.4001-5000

10. Wright, W. (1877)

The British Museum Catalogue of the Ethiopic manuscripts in the British Museum acquired
since the year 1847/London/
It has described 388 items, including 10 wholly or partly in Amharic.

11. William F. Macomber
Vol. I. P.N0.01-300, Vol. II.P. N0.301-700, Vol. Ill. P. No. 701-1100,

12. The thesises of Assinnafi Monasse, Bilay Worku, Dista Fosum, Haili Maroyam Ayalew
Samuel Tasfayd and etc. are some of recent works in Addis Ababa University in philology.

Among these cataloguers who are mentioned above, the works of Getatc¢aw Haile and William
Macomber have played great roles in Ethiopian MSS.

e But Getat¢ccaw Haile, William Macomber and the other scholars did not include in their

works these 14 MSS that have been catalogued in this study.



CHAPTER THREE

3. Catalogue and Analysis of 14 Selected MSS of Betd Gologotha Church
According to the database of the Church administration of Lalibila, Beti Gologotha Church has

collected 86 MSS. Among them,

v' The 15 have been catalogued in EMML.

v' The 10 of 86 MSS have been taken to the new Museum of the Church and they have
been preserved there.

v' The 2 of 15 MSS (Misohafi Enoch and Méasohafd Tomgéat) that were microfilmed in
EMML are not found in the lists of the 86 MSS of Betd Gologotha.

v' The 14 of 86 MSS have been catalogued in chapter three of this thesis.

v' And the 57 of 86 MSS are not yet studied by others but all MSS have been given

updated code numbers by the Church administration.

Therefore, as they are mentioned above, the amount of MSS of Betd Gologotha excluding the
lost MSS of Enoch and Baptism /Masohafd Henok and Masohafa Tomgat/, are 86 only.
Nevertheless, this chapter has presented 14 selected MSS of Betd-Gologotha which were
formerly un-catalogued.

In this chapter the researcher has given the beginning line ‘incipit’ (beginning’) and the last line
‘desinit’ (ends).All are prepared folio by folio. For more realization of these MSS, the researcher
cited some similar MSS which were microfilmed by Getatccaw Haile, William F. Macomber (in

EMML and HMMLP) and some other scholars. All the dates are according to Gregorian

calendar. Finally, there are short remarks at the end of each manuscript.
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MS.1 ‘hAcnodk @71 /the Four Gospels/

A short content analysis of the four Gospels

The four Gospels are the ground of all religious, hymns, liturgies, prayers, canonical books and
different Church scholars’ MSS. Both Gospels contained the life of Jesus Christ, his miracles,
heavenly life and all the spiritual lives of Christianity. This MS which is found in Beta
Gologotha Church is too illustrated in ornaments and it was copied in Go’sz language.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’5z; size, 30x26cm; ff 181; quire, 18;
column,2 and 3; lines, 21; ink, red and black; cover, wooden board with leather; and the date was

19" century.

For similar MSS see, Willam F.Macomber Vol.l, Il EMML.Pr.No.27, 33, 43, 93,103,120,135-
136,154,170,174,202-203,214,244,287,292,476,490,548,565-566,581,678

The Gospel of Matthew

Content: (F.1ra-181vb, the Gospels of Matthew, Mark, Luke, and John)

lincipit: < nIB¥% qavt 9oLt FUUI kT (RS DA A0 avT T [sic] a2 (A0 &0
A AT (P9OMC 148 aPIPYCTTE (19P(L, APAD- ae o1t NANG OCE “HIHSE A OLHE HOCY
AOAT AL 20O @7 oo, +TEYE AkTEE Q0D [sic | N&AF HLSS avp(, BF3u-T PO 03 avp(,
[sic] APOL @+ AT NONG vAF NC Thed AgPO(L 1800 PHO ATIFT NAZ AQTILE R0 G0 LA
ARG HOG. 447 Mt AP @8 ANANE AAP ANA &4 ARA NCA SFo-.)  (Flra-f.3vc)

In December 15,1948, during the kingship of Haili Sollasse, the nobility of ras Kassa, in the
teacherhood of teacher Horuy, and treasury/Qesdgobzona/ of Abédrra Worku, 1 Mrs Tobarrshi
Bitdwsllbfi, by standing my son Darso Wubu and steward Taganid, When | sold per 72 and half
birr to steward Wubu the place where Dasta Z&faru and steward Getahun brought, and the
witnesses of steward Gadamu Yazdw were bolata Asmard, priest ‘Aldmu Haild-lyesus, Zawdu
Téfarra, Satan Fallagd, Wudu *Aklilu, aldga ’Asrés Radda, and *Ayyald Borslle

2. Introduction (F.4ra-7vc)

‘00 Al OONL: @av7eN PEN Al ATPAN HAGAT® TPLI° 4Lkt AMLANNC ok At @2 +0lh
hao 209N Hh-...

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God of ever, we brought forward by

the blessing of God, glory to him and his name blessed be, and his commemoration elevated be’

3. Table of Contents of Matthew (F.7vc-12v)
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4. Again different land agreements (F.11ra-11vb)

5. “0¢t 1P APCL & APIOE 20t ONLhE OUAT L&hk UK POA 104 AIHANAC PLA
A0 AGA GAT° A9 DALY ALk Agh7.. ‘Good news of the Apostle Mattehew, one of the

twelve apostles. May his prayer and blessings be with the servant of God, Haile Selasse forever

and ever Amen and Amen’. (F.13ra)
6. Chapter one (F.13ra-14rb)

‘@ hd. ALt ARIHLAT ALA-0 hCOPO DAL APt @AL ANCYIC.ANCYT® DAL ALhhP.. “The book of

the generation of Jesus Christ, the Son of David, and the Son of Abraham: Abraham was the
father of Isaac...’

7. Chapter two (F.14rb-15ra)

‘O+ONE AlIHA A0 0T AP HEU-E (19PPON GO TH” SU- aPNINT APl K0ch IPZ A
‘After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the time of King Herod, wise men behold,
there came from the east to Jerusalem...’

8. Chapter three (F.15ra-15va)

‘ONDHk PO\ NXch P01 aTPP ATH LAa0h N749°. ‘In those days John the Baptist came

preaching in the desert of Judea...’
9. Chapter four (F.16rb-16vb)

‘ORI*H OO AAILA AL-0 aP74.0 10 149°..) ‘Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be
tempted by the devil...’

10. Chapter five (F.17va-18ra)

‘OO0 CA? (D1 AhHO 0C1 @0t LAC.. ‘Now when he saw the crowds, he went up on a

mountainside and sat down...’

11. Chapter six (F.19vb-21va)

‘Ot W04 PP Prhor A%%h ANA. “Take heed that you do not your alms before men...’
12. Chapter seven (F.21va-22vb)

‘AT hee AR “You do not judge, or you too will be judged...’

13. Chapter eight (F.22vb-24rb)
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‘ORIH LOCEL AIPLAC TADP ONAh HP7. “When he came down from the mountainside, large
crowds followed him...’

14. Chapter nine (F.24rb-25vb)

‘WS DNt havC 020 ON&h VIC OAPZA P0U- L@ ‘And he entered into a ship, and passed

over, and they brought him a sick man came into his own town...’

15. Chapter ten (F.25vh-27vb)

‘DAOhav ATO& ACKAU- @OV AAMT 4,0 aqqhk Cha?.’ ‘He called his twelve disciples to

him and gave them authority to drive out evil...’
16. Chapter eleven (F.27vb-29ra)

‘OO0 4A° AMHA ALAN hHEFo> ATOE ACRAU- "10é. h9°UP hov g9PUC OLANh @0t AUTSPaP-..
‘After Jesus had finished instructing his twelve disciples, he went on from there to teach and

preach i the towns...’
17. Chapter twelve (F.29ra-31rb)

OOk PO\ DL KA AL NAZOT A7t “10hA 1601, At that time Jesus went through the
grain fields on the Sabbath...’

18. Chapter thirteen (F.31rb-34ra)

‘ONeht AT @A KA ALMO AP0t 104 9714 OhC.. ‘The same day Jesus went out of the

house and sat by the sea side...’
19. Chapter fourteen (F.34ra-35ra)

‘OONDAE a@POHN AP0 ACLO TP IA TIC ARILA ALMN.. ‘At that time Herod the tetrarch heard

the reports about Jesus...’
20. Chapter fifteen (F.35rb-35va)

‘DAT*H aoZh D00~ AL AL Ah&T DELAD-PT ATPAL4-AAIP.. ‘Then Pharisees and scribes

came to Jesus from Jerusalem...’
21. Chapter sixteen (F.37rb-38vb)
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‘Wavg k. L6007 DONSPO-LT WIH £73hCP.. ‘The Pharisees and Sadducees came to Jesus and
tested him by asking...’

22. Chapter seventeen (F.38vb-40ra)

‘WALl A PPON 17007 KA ALGO ASTCO OALISN DALAHTO A'ru< ‘After six days Jesus

took with him Peter, James, and John the brother of James...’
23. Chapter eighteen (F.40ra-41vb)

‘ONLAE A% PCO LU~ ACSAU AKTLA ALO0 OROLAP P W7D P0(L (797t W19t At that

2

time the disciples came to Jesus and asked “Who is the greatest in the kingdom of heaven?”...
24. Chapter nineteen (F.41vb-43rb)

‘why AJPHEAAP AR(MO HZT 114 T71°h ATP10A ON%h OOt Nl LU-8..) “When Jesus had finished

saying these things; he left Galilee and went into theregion of Judea...’

25. Chapter twenty (F.43rb-44vb)

“tavqip a2t A1 ARG HOGA b HOZA 190 & T0aN 1M0At AhRL @Rt ‘For the kingdom of
heaven is like a landowner who went out early in the morning to hire men to work in his vine...’
26. Chapter twenty one (F.44vb-47ra)

‘OO0 PCO ALFANI® (R ch "IN (b 43 A7E 10 &L HeT ORIPH 1@ A9HA ALGO &1 AIPACSAD-...
‘As they approached Jerusalem and came to Bethpage on the Mount of Olives, Jesus sent two

disciples...’
27. Chapter twenty two (F.47ra-48vb)

‘@G NPAN ATH &N TP a1t AT F NAG T H0Z 0 ADANS.... Jesus spoke to

them again in parables, saying “the kingdom of heaven is like a king who prepared a wedding

banquet for his son”...’
28. Chapter twenty three (F.48vb-50vb)

‘ORI°H 1€ ALAO AhHAN OAACRAU- A7H &N 4.0 904 oo 104 Achet @4.6a@-27... “Then

Jesus said to the crowds and to his disciples “the scribes and the Pharisees sit in Moses’ seat”... ’

29. Chapter twenty four (F.50vb-53ra)
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‘OOZhA KA ALeN APOLT aPLA avXh iU~ ACAAD-.. ‘Jesus left the temple and was walking

away when his disciples came up to him...’
30. Chapter twenty five (F.53ra-55rb)

‘WY AN a1t A0 AACT [Sic] ANCT £990 AA 1R a3 TRPT OOZA O+ PNA aPCYP
OAPN hPPONEET AOET A%T7TE OO MAVF OANSTA 1LAT O rFRPT AaR PR PPAMLUT
oMVt 178 P0A Q19IPT P00 o0+ At that time the kingdom of heaven will be like

ten [Sic] virgins who took their lamps and went out to meet the bride groom. Five of them were
foolish and five were wise. The foolish ones took their lamps but did not take any oil with them.
The wise however, took oil in Jars along with their lamps °....... oOxrA: ANST SOLAPT AmOOT

V01 APPNANT AOee a3t MR OADNAPT MOOT A7H £NA Aao(l hae A PAhAT AT @®ART dé-
e AhA Aem- @+APM Ah7.” ‘The foolish ones said to the wise give us some of your oil; our

lamps are going out. ‘no’ they replied, there may not be enough for both us and you .Instead, go
to those who sell oil and buy some for your selves....’

‘Whae pav AL HE 1918 @AD-0 A°MICty- @@UNe> S04 N AH @UQ “19°0F avhAt OO0 AH hdk @O
AH Ahf AA Ahg Qo ehi @1.L (LRY.. ‘Again, it will be like a man going on a journey, which
called his servants and entrusted his property to them. To one he gave five talents of money to

another two talents and to another one talent...’
31. Chapter twenty six (F.55ra-58rb)

‘O AIPHEAIP A0 HYT hede 174 L00eav AACSAU-. “When Jesus had finished saying all these
things, he said to his disciples...’

32. Chapter twenty seven (F.58rb-61ra)

‘OAW 9704 AP1 MUTTF @409 AU hee 2P HAP AxLA AL ‘Early in the morning, all the

chief priests and the elders of the people came to the decision to put Jesus to death...’
33. Chapter twenty eight (F.61ra-f.62ra)

‘owch A0t AZch Adve®& gZAT TICLT° avolCART @NAOTL TICLI LCAPL v PNC.. ‘After the
Sabbath, at dawn on the first day of the week, Marayam Magdalene and the other Maroyam went

to look at the tomb...’

34. ‘a0 Znéet NPek ATTEPA APCE @D HAKE N9°L4 FANTAI® NANTHIPP av3dh P50

ANGLONE AL KCTE ARIHAT HOAZCAST A0 (912 NAPLE Goot (PRTLU- Gavt IOhlt
Kooy APAeL PN #AC OOt ARTIHANNC 0T8T A%ATP GAT° A7D7...
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‘Good news of Gospel written by Matthew the Apostle which was written in the land of Palestine
after the ascension of the Lord in body to heaven by the helping of Holy Spirit of Hebrew and in
the first year of the reign of Aglodoyos Caesar is achieved. Glory be to God in heavens forever

and ever Amen..."

The Gospel of Mark

35. Content: -The Gospel of Mark (F.62ra-90va)

36. Introduction for the Gospel of Mark (F.62ra-62va)
‘MNae AMMANRG HED< A AGA° NALA-G hCAPO P49IR @avTdn P80 199 W7 RO TICH0 hPCE
AP 24T P50 0L Ony qoor pLav eh70.’ ‘In the name of the Father, immortal forever, in

Jesus christ who is the first ever and in the Holy Spirit, who is the savior before, the name of this

disciple, Archbishop, holy and virgin Mark. And before, his name became John....’
37. Table of contents of Mark Gospel (F.62va-62vb)

38. Chapter one (F.62ra)

N2t A PE0O TIC TICEN OTLAR 8 AIPEOE  ACLOT Nht Adek OVt L&hk QU PN (6,0
220 A0 AN A%GATP GAT° AT DAL PATLU- ADTLA ACIHLAT ALOO DCAPO DAL AMHANNC
(hoe Zh& N hd. 10T SU- At hé.+ aPhkahe.” ‘Good news of father Mari, Mark the evangelist,

one of the 72 disciples. May the blessing of his grace and the gift of his help be upon his
participant, Haile Slasse forever, and ever Amen and Amen. The beginning of the Gospel of our
Lord, Jesus Christ and the Son of God, as it is written in the prophets behold, I will send my

messenger....."
39. Chapter two (F.63ra-64vb)

‘O0A NON AMHA ALAO UL PFECTPI® AL 1458 avPoh:: ‘A few days later, when Jesus again

entered Capernaum....’
40. Chapter three (F.64vb-67va)

oA o0 e OUN Ve AL HENAT AU~ ‘Another time he went into the synagogue and a

man with a shriveled hand was there....’

41. Chapter four (F.67va-69rb)

‘OAR7H o0 gIPvcar AdHAN 0N QUC..” ‘Again Jesus began to teach by the sea....’
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42. Chapter five (F.69rb-71ra)

‘ON2h 10&F QUC 10 AL Por 1CLAS7.. ‘They went across the sea to the region of the
Gadarenes....

43. Chapter six (F.71ra-72rb)

‘OO2A hMA AL ATPUP (h VIC ‘OHADP ACKAU- @NNI0T avycar-. “Jesus left there and went
into his own country and his disciples followed him. And when the Sabbath day was come, he

began to teach....’
44, Chapter seven (F.72rb-74vb)

‘DAI™H +o0kh LU Ah& T DLLAD-LT DART* AIPA 4ANIP.. The Pharisees and scribes who had

come from Jerusalem came together...’

45. Chapter eight (F.74vb-76rb)

‘Oeht AL MO0 A LU DT ANA OhANeP HEOAO-.! ‘During those days another large

crowd gathered since they had nothing to eat...’
46. Chapter nine (F.76rb-78va)

‘OEMLAea A977 hlAhav UA@- H? AIPALPD-aD hA ALTOIPP ATPT.. ‘And he said to them, ‘I tell

you the truth, some who are standing here will not taste death....’

47. Chapter ten (F.78va-80va)
‘OF7LA AIPUP hd LOA Lu4..” ‘Jesus then left that place and went into the region of Judea...’

48. Chapter eleven (F.80va-81vb)

‘DANGS ALLANT N (U 1 ALF7P A7F 10 207 HEet ., ‘And when he came to Jerusalem unto
Bethpage and Bethany at the Mount of Olives....’

49. Chapter twelve (F.81vb-83vb)

‘OA7H LavAd (ear MRNNeaP \ALA ThA ARL @L7.) ‘He then began to speak to them in parables

2

“A man planted a vineyard™...

50. Chapter thriteen (F.83vb-85rb)

‘OO OFh AN L b APPACSAU- A AP Ch. °rt goavhd 7£¢.. ‘As he was leaving the
temple, one of his disciples said to him, “Look, teacher! what massive stones what magnificent
buildings™...’
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51. Chapter fourteen (F.85rb-88ra)

‘OAON WHE aPPHA 40N NG PRAT O ww- A PT1 MUGTT 0T S Tare?P.. ‘Now the Passover and

the feast of unleavened bread were only two days away, and the chief priests and the scribes
sought how they might take him...’

52. Chapter fifteen (F.88ra-89va)

O &0 0% APT ST OAhet @405 T.. “Very early in the morning, the chief priests, with

the elders, the scribes, and the whole Sanhedrin reached a decision...’
53. Chapter sixteen (F.89va-f.90va)

‘@0EA AT OFAPT JD TICLIC avRAPT @TICPI® hav PodA:: “When the Sabbath was over,

Maroyam Magdalene, Maroyam the mother of James, and Salome bought spices...’

The Gospel of Luke

54. Content: - Gospel of Luke (90va-140vb)
55. Introduction (F.90va-91rb)

‘Nhee A MANAC HeTOAHE (MAR aoAh+ @2aA0 NAMA+F. ‘In the name of God who

conjoins in his existence of divine and becomes three in his body...’
56. Table of contents of Luke (F.91rb-92rb)

“N X h& H1PL N ThIPet HNaP S0 A0 O-NANE OLHE 1T HAT @At APCET HHAL™ N77PR
OOUN ALANL MNIF Wt BiE: avhy h&av- AAANA hae &G aPCh AGPTo17t (19T DRh&U- HOYIN
Attt OO0 ANA PPr7 OAL 1LECLO ONA(E OAT TICLT° DheP hs OT118T Oov Altu- Fha
Tp0 @AaP hav- aPPA NG AMANNC 0L TN (a0 i+ (910t Kot HNCY Y £AVEe A%

“This is a book of nigadras Haild Sollasse and his wife is Mrs Tokuneshi, her baptism’s name is
waldtd hawaroyat and that he bought it at his money and he gave it to the Church of dabra
Gologotha, the place of the bone of Lalibila to be guide to the kingdom of the heaven. And the
copyist is polite at people, and who he despises at persons his name is wélda Giyorgis, and his
wife’s name is Walitd Mariam and his country is Sdginnayt, his father’s name is Tékld Michael,
and his mother’s name is Mésqél kobra. May God refine their life in the kingdom of God which
has a tent of light Amen.

57. Chapter one (F.93ra-95vb)
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N2et bl P40 TG PO OTIAR & APE O8 ACLOT 02Dt Adek PLOT OUAT L&k LU IO
MME AMMANAC P20 A0 A%AaP GA9° A7%7:: ‘Good news of the holy and profitable in virtue
Luke the evangelist, one of the 72 disciples may the blessing of his grace and the gift of his help

be upon his servant of God Haile Sollasse forever and ever Amen.

58. Chapter two (F.95vb-97vb)

‘Oh N@WE PO\ OXhA TOHH AN AD-<IOMO €AC hov AL Tt GAC.” ‘And it came to pass in

those days, that there went out a decree from Caesar Augustus, that the entire world should be

taxed....’

59. Chapter three (F.97vb-100ra)

‘Ohov TOf  Gavt ooyl AMACTO €AC.. ‘In the fifteenth year of the reign of Tiberius

Caesar...’
60. Chapter four (F.100ra-102ra)

‘©OnYy AHA ALCO P00 haridn PEO OFavem hIPPCATA.. ‘Jesus, full of the Holy Spirit, returned

from the Jordan and was led by the spirit in the desert...’
61. Chapter five (F.102ra-104ra)

‘OUAD- LU AA 2T PRIPAP PO KHANAC.. ‘One day as Jesus was standing by the Lake of

Gennesaret, the people pressed upon him to hear the word of God...’
62. Chapter six (F.104ra-106rb)

‘OATH L7100 A%MA AL TI0hA 1401 NANE (20T @avhd- ACSAU- OPt.” ‘One Sabbath Jesus

was going through the grain fields, and his disciples began to pick some heads of gram...’
63. Chapter seven (F.106rb-108va)

‘AN A0 hIAHA ALOO TLCF> AhHN Nh PECTPIP.” ‘When Jesus had finished saying all this in

the hearing of the people, he entered Capernaum...’

64. Chapter eight (F.108va-111rb)

‘OAI*H NALF AT00@ A9HA ALA0 @0t hde AhC.. ‘After this, Jesus traveled about from one

town and village to another...’

65. Chapter nine (F.111rb-114ra)
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‘DAOha WA L0 ATOE  hPCET @DV 320 @AMy’ ‘When Jesus had called the twelve
together he gave them power and authority...’

66. Chapter ten (F.114ra-116ra)

‘ORIH 140 WA AL0-0 NA0T ONA..." ‘After this the Lord appointed other seventy...’
67. Chapter eleven (F.116ra-118va)

‘ONTH B2 @Ot Advt: 9907 MR Adet SMie & AIPACAAU- h¥llLh aPULh. ‘One day Jesus was
praing in a certain place’.When he finished, one of his disciples said to him “Lord teach us to

pray...’
68. Chapter twelve (F.118va-121ra)

‘OO0 F2NA LU AAAE A0A NHPT Aah RS 0085 trar-.” “Meanwhile, when a crowd of many

thousands had gathered...’

69. Chapter thirteen (F.121ra-122vb)

‘OOt PPON Pk LU~ (A ORIOP OWTE 10AD-L7. ‘Now there were some present at that

time who told Jesus about the Galileans...’
70. Chapter fourteen (F.122vb-124rb)

‘ot A0 A OF & AL aPAAhar \dSam-L7 hae 29y (1NLu-.. ‘When Jesus went to eat in the

house of a prominent Pharisee...’
71. Chapter fifteen (F.124rb-125va)

‘OPCE U PTAT OaPRAhT L09°6P... ‘Then the publicans and sinners drew near unto him to
hear him...’

72. Chapter sixteen (F.125va-127rb)

‘ORNAaP AHA ALAO AACASAU- (9°AA (O A% Q0N -\A(L HO-E aop(l.” ‘Jesus told his disciples in

parables ‘there was a rich man’...’

73. Chapter seventeen (F.127rb-128va)

DL holLh AL AACRAU: SU- ROPZh aP(t hh Gk AORE AL HEIPZA ATP7(OT:: ‘Jesus

said to his disciples “Things that cause people to sin are bound to come”...’

74. Chapter eighteen (F.128va-130rb)
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‘War(\A (eav AHA AL NoN hov e2A% (he LK. ‘Then Jesus told his disciples a parable to
show them that they should always pray...’

75. Chapter nineteen (F.130rb-132rb)

‘ONPh AMA ALAN ALSP AT0A® @Su- ZhN NAh HOov- HRLPA. ‘And Jesus entered and passed

through Jericho. And, behold, there was a man named Zacchaeus...’

76. Chapter twenty (F.132rb-133ra)

‘ORI"H Advt A0t A7H L7LVCa> AhchHA N°nes-OtPar-.’ ‘One day as he was teaching the people

in the temple...’

77. Chapter twenty one (F.133ra-134va)

‘OCH? AMA ALAO ANONT KA PO@D-A av(laPar-.” ‘As he looked up, Jesus saw the rich putting
their giftsinto the temple...’

78. Chapter twenty two (F.134va-137ra)

‘OPCN NGA ANt HOave 40h.’ ‘Now the feast of unleavened bread, called the Passover, was

approaching...’

79. Chapter twenty three (F.137ra-139ra)

‘OT1Ph efears (1PPAPo OOALP 10 2AMA.” ‘Then the whole assembly rose and led him off to
Pilate...’

80. Chapter twenty four (F.139ra-140vb)

‘OOANL Q70T AMAL 18 Ohé- 10 @ PNC OONG Dbt AdPt HANTAAP..” ‘On the first day of the

week, very early in the morning, the women took the spices they had prepared and went to the
tomb...’

“t42a° Xhdt NPk AP ML A7F b6 099 (WL oh27f.) ‘The good news of Gospel

written by Luke the wise which was written in the Land of Macedonia at Yunnan is achieved...’

The Gospel of St. John

81. Content: - Gospel of John (F.141ra-179ra)

82. Introduction (F.141ra-141va)

21



‘Mhee AMANRC HeTOHME: (ARt @g A0 (AMAT. ‘In the name of God who is fusing in his
divine and becoming three in his body...’

83. Table of contents of John (F.141vb-142ra)

84. Chapter one (F.142ra-144ra)

NPt Al PO T4 &R TG4 NaPART A0 WAL HN&PA §Ed LA PATLU- PO Dbk OO-hE
LA N AMANHNC., ‘Gospel of the profitable in apostleship, father, who speaks in divine, John

the son of Zebedee, beloved of our Lord Jesus Christ’ In the beginning there was the word and

the word was with God....’
85. Chapter two (F.144ra-145ra)

‘©hae vihOt A0t bl b 02T HIAA. ‘On the third day a wedding took place at Cana in
Galilee. ..’

86. Chapter three (F.145ra-146va)

‘DU Advgd NANL AFPLL0D<7 HOav 1899°0 ardhhav. AALU-L:.. ‘Now there was a man of the

Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews....’
87. Chapter four (F.146va-148vb)

‘DAATLEC holLh ALO-O hao AP0~ 4.40M-07 hao (THF ACSAU- AA°IHA AfLA(.. ‘The Pharisees heard

that Jesus was gaining and baptizing more disciples than John...’
88. Chapter five (F.148vb-150va)

‘ORPLACH 1 NGhear ARRU-E 0CT1 A°MA AL0-0." ‘Some time later, Jesus went up to Jerusalem

for a feast of the Jews...’

89. Chapter six (F.150va-153va)

‘DAT*ICH A A9HA ALG0 99081 Ohd 1A ‘Sometime after this, Jesus crossed to the far shore
of the sea of Galilee...’

90. Chapter seven (F.153va-155va)
‘DAL H A100D KHA AL @O 10A.. ‘After this, Jesus went around in Galilee...’
91. Chapter eight (155va -158ra)

‘OhIHA A LAOL Al LA Het . ‘But Jesus went to the Mount of Olives...’
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92. Chapter nine (F.158ra-159va)

‘ORTH INE AFPUP CAP NAG HOD-4 TOAL.’ ‘And as he passed by, he saw a man blind from
birth....’

93. Chapter ten (F.159va-161rb)
‘AT W17 Alahor-! ‘T tell you the truth...’
94. Chapter eleven (F.161rb-163vb)

‘Oyie b NhA HRLP HAov: AAAHC.. ‘Now a man named Lazarus was sick. He was from
Bethany...’

95. Chapter twelve (F.163vb-165vb)

‘ORI"H hé WA A LAN AIPPLaP (180 aPPOA HEAh ONZh (LF7L.. ‘Six days before the Passover,

Jesus arrived at Bethany where Lazarus lived...’

96. Chapter thirteen (F.165vb-167va)

‘ORIOPLav 19A 40N T PAICC A9MLA AL hae (X LHU-.” ‘It was just before the Passover feast,
Jesus knew that the time had come...’

97. Chapter fourteen (F.167va-168vb)

‘ALLThav f-thav-...” ‘Do not let your hearts be troubled. ...’

98. Chapter fifteen (F.168vb-170ra)
‘Wi Onk P41 07 HELP.., “T am the true vine”
99. Chapter sixteen (F.170ra-171rb)

‘Ot 1Chvher hoe Aqhtadg.’ “All this 1 have told you so that you should not be
offended...’

100. Chapter seventeen (F.171rb-172va)
‘Ot 114 TGLE AMA ALAON A727°h RO LU @0k (1918, ‘After Jesus said this, he looked
toward heaven...’

101. Chapter eighteen (F.172va-174rb)

‘OHYE NZhe OZh ALK ALAO PPOA ACRAD- T10&1 €Lcn... ‘When Jesus the Lord had spoken
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these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron Vally...’

102. Chapter nineteen (F.174rb-176ra)

‘OONY 170 AAMO AAIHLA AL00 @Pwe..” ‘Then Pilate took Jesus and had flogged him...’

103. Chapter twenty (F.176ra-177va)

‘DAL O0F AT TICLT avLART (X0ch 101 o2 P(C.. ‘Early on the first day of the week,

while it was still dark, Marsyam Magdalene went to the tomb...’

104. Chapter twenty one (F.177va-178vb)

‘OhI°H 00 AOTCAPIP AL ALGO AACSAU- (Nhd TNCLE&N.. ‘Afterward Jesus appeared

again to his disciples by the sea of Tiberius...’

Colophon:

“H X hG T&hd. W1, OCOC Kt St AL C7 a1 hkar \riw 112+ (F o0& oot ga (19
oOif OF b oot Jomlt (HEPY kPO OFLR00 (OCH VP HOWE Ao wie (PIAAL Govt
a1 2 3 A\ 1 Ho-90k Ot APLAh TR 1A

(This book was copied and finished in Warwér that is today called the mountain of Roha, the
resting place of the bone of the king of kings in the era of Luke in 1969, at the month of
December on Monday at the third year of the reign of Zewoditu, queen of queens, and the
daughter of Menelik, king of kings)

Remark:

e Church code number is ET-AM-LL-005-1V-14.
e The handwriting is very admirable and the copyist is a pedant to Go’oz words and letters.
e The introduction part has 3 columns and the other also column 2.

e Each Gospel has introduction part, table of content and the main parts.

e There in the beginning of ff.7vc-12vb and in the end of ff.179ra-181vb, are found
different land testaments which were written by purple pen and different signatures and
stamps of the former Abbots of the Church. But the stamps are unread except one Abbot
the so called ‘midmhor/teacher/ Waldd Michael’. And the stamp said that ‘mdmhor Walda
Michael Ligé-kahonat z&-Wéarwar’

e The chapters are not divided correctly and most of the chapters are not written at red ink

and there is no chapter number.
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MS.2 ‘b§ #7A0’/Zena Sollasse/The story of the Trinity/

A short Content Analysis of Zena Sallasse

Zena Sollasse introduces about the nature of the Holy Trinity, the creature of the world, the falls
of Devin, Adam and Eve, and the miracles of Holy Trinity. It has religious, educational, and

historical contents. This MS which is found in Betd Gologotha Church was copied in Ga’>z

Physical analysis: material, parchment; language, Go’sz; size,27x21cm; ff, 88; quire, 11;
column, 2; lines, 25 ink, red and black; 26; cover, wooden board; and the date provably between
19" t0 20".C. 2

For similar MSS see, William F.Macomber vol.I,11,EMML.pr.N0.150,920,1052;and Getatécaw
Haile Vol.V, X.EMML.pr.No.1445, 4601,4212.
Content: ( F.1ra-88va-The story of the Trinity)

e This MS is divided into 12 Months and it starts in March and ends in February as it is

categorized below.

Incipit: ‘0he ANl OOAL ®avdN P40 Adv% APAR Altch O@40 TXA&E BT 11007 APLNT Ak
‘In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God, who completely is being
praised we write the history of the situation of Holy Trinity...” (1ra-3ra)

1. (F.3ra-3ra) ‘Introduction’
v' (F.lra-3ra) ‘The falling of the Angels’
v (F.3-8) ‘The falling of Adam’

v" (F.8ra-9ra) Advice ‘0hee Al OOAL MaviLN P50 A% APAD TU- OMThe &CAT Al OOHAL:
@avygft P40 ‘In the name of the Father, the Son, and the holy Spirit, I behold, started
the homily of the Father, the Son, and the Holy Spirit...”

2 The divisions of the MSS in to twelve Months
e (F.3ra-f.8va) March (za-Mégabit)

e (F.8va-f.9ra)April (za-Miyazia)

> Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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e (F.9ra-f.10ra)May (z&-Gonbot)

e (F.10ra-11rb) June (z&-Séne)

e (F.11rb-17vb) July (z&-Hamle)

e (F.17vb-18vb) August (za-Nahase)

e (F.18vb-19rb) September (z&-Mé&skérdm)
e (F.19rb-23va) Octover (z&-Togomt)

o (F.23va-24rb) November (z&-Hodar)

e (F.24rb-25ra) December (za-Tahsas)

e (F.25ra-25va) January (za-Torr)

o (F.25va-f.41ra) February (za-Yakatit)

3. Miracles by holy Trinity (F.41ra-F.82vb)

(F.41ra) “tageorrar: AAl OOAL @avd N P50 PIVAea>: OI°hlAfav- U TP TNETP Al T4
TCLI° AGAae G A7%7:: ‘Miracles of the Father, the Son and the Holy Spirit, their mercy

and forgiveness be with their servant, our father, G&brd Maroyam, forever and ever Amen’
4. (41ra-42va) ‘OW7t A a°Y7 ‘About a governor’
5. (F.41va-42ra) ‘OW7rt A% av&Ps Hav-1 “About a man who loves adultery’
6. (42va-f.43ra) ‘OArt hAdhg AN 5C ‘About a kind man’
7. (f.43va-f.45rb) ‘OA7t Advt: OAAT V4 095N ‘About @ woman in the country of Ismael’
8. (F.45ra-46va) ‘OA7T Ahg AN 00’ ‘About a rich person’
9. (F.48va-49vb) ‘OA7t A& 71 ‘About a king’
10. (F.49vb-50va) ‘07t A% PO’ ‘About a qésis’ (presbyter)
11. (F.50va-51va) ‘0a7t+ A% hu? © About a’ (kahon) priest’
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12. (F.51va-52ra) ‘Oa7t Advt: NAQT (014 NG ‘About a woman in a country of Zobratoya’
13. (53ra-54vb) ‘017t Ak aoh7? About a ruler’

14. (F.55va-57ra) ‘Oh7t A A 014 4CO° *About a man in a country of Persia’

15. (F.57ra-57rb) ‘0a7t+ \H>7 e “About the several soldiers’

16. (F.57rb-58rb) ‘0A7t Ah& AN 2&P (V1L 728 ‘About a righteous man in a country of Med’

17. (F.58rb-59vb) ‘OA7t Adhg AN HEHDC A0 Oh1d BHOT1FY ‘about a man who had
memorized the holy Trinity in a country of Elmata’

18. (59vb-60rb) ‘0A7 T Advt: NAOF aoh? About a barren woman’

19. (F.60rb-60vb) ‘OA7t A U7 ‘About a kahon’/priest/

20. (F.6vb-61rb) ‘A7t Ahg POl ‘About a gdsis’ (presbyter)

21. (F.61rb-62ra) ‘Oa%t+ 57 197 ‘About several merchandises’

22. (F.62ra-62va) ‘OA7t Adg- A 0@-C ‘About a blind man’

23. (F.62va-63va) ‘0a7t Acg AL 142" ‘About a poor man’

24. (F.63va-65ra) ‘0A7t A AN hoo9™ ‘About a sick man’

25. (F.65ra-66rb) ‘0A7t Advg AN hov-9° (LAT AT “About a sick man in island of Qulzom’
26. (F.66rb-66va) ‘NA7t AhS ®&H “ “About a youth’

27. (F.66va-67ra) ‘OA7+ toa1 ‘About longsuffering’

28. (F.68ra-68rb) Na7t+ A AN Q64 6,2 ‘About a rich man’

29. (F.68vb) ‘0Art A% aéE ‘About a thief

30. 68vb-69vb) ‘NA7T Advt: NACT HUIRT ‘About a woman who committed adultery’
31. (F.69vb-70va) ‘0Art Advt: NAOT “sCT ‘About a kind woman’

32. (F.70va-71va) ‘OA7rt A4 AN (W14 4CO ‘About a man in the country of Persia’
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33. (F.71va-72ra) ‘OA7t Advt: QAT 014 AP ‘About a woman in a country of Cilicia’
34. (F.72ra-73va) ‘Oh7t Ah% L+ ‘About a baby’

35. (F.73va-74ra) ‘Oh7rt A& NA( (U4 2721007 ‘About a man in a country of Enddgébaton’
36. (F.74rb-74vb) ‘A7 Advg A N4 7204, ‘About a man in a country of Dangafe’

37. (F.74va-777ra) ‘017t hdvt: VAT (A4 2L ‘About a woman in a Country of Gay’

38. (F.77ra-77vb) ‘017 Ahg BA.O #20° ‘About an Episqopos’

39. (F.77vb-78rb) ‘OA7t Advt: NANT (W4 AATTF ‘About a woman in a country of Elmata’
40. (F.78rb-78vb) ‘A7t Advk: AT L7790 ‘About a virgin woman’

41. (F.78vb-79va) ‘0Art ANCY79” ‘About Abraham’

42. (F.79va-80ra) ‘OA7t hdvt: NANT HE&A @& About a woman who had ever prayed’

43. (F.80ra-81ra) ‘OArt Ach% 7+~ ‘About a king’

44. (F.81ra-rb) ‘0A7t A NA( (W14 7 ‘About a man in a Country of Zion’

45. (F.81rb-82va) ‘0A7+ HPfh 7+~ ‘About Hezekiah, the king’

46. (F.82va-83ra) ‘0Art A NhA 224 ‘About a righteous man’

47. (F.83ra-83rb) ‘Oart Advk: Al CI1Ce T About a kind woman’

48. (F.83rb-83wvh) ‘Na7t A% hu? ‘About a presbyter’ (qésis)

49.(F.83vb-84rb) ‘0Art Advt: NANT AN HEG1S *About a woman who the Father had spoken her’

50. (F.84rb-84va) ‘OA7rt NRhfar ARl OOAL PN P40 Ot XCch T F AT19T About
entering of the Father, the Son, and the holy Spirit into the hall of the heaven’ /Sorha’ Ariam/

51. (F.84va-84vb) ‘0a7t (afor @t U1 2P@-¢ ‘about their entering in to the country of

Ségaws®’
52. (F.84vb-85rb) ‘a7t (Ao @ttt avpe~+ 9181 ‘about their entering into the kingdom of
heaven’ /’Ariam/
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53. (F.85rb-88wb) ‘0art Oatar: @0t gyt A9191 ‘about their entering into the kingdom of
heaven’ /’Ariam/

Des.: ‘““itear @I°hl-fov- U PN TR0 AltT T4 TICLT° D160 hov OAT 0L A°MHA D180 AP 1o
ahA TICL9PT ONT TLnANT OOAT 2% PT D160 AU~ DAL TICLT® AGAT° DAGAT® GAT° A9DT DALY
::Their perfect mercy be with the soul of our father, G&bra Marsyam and the soul of his mother,
WAélata- ‘Abiya-’ogzi’ and with the souls of his sisters, ’Askald Maroyam, Walata Michael, and
Walata Sadgan, and with the soul of his brother, Walda Maroyam forever and ever, Amen and
Amen.

Remark:

The Church code number is AM-LL-1V-66.

The MS has a good calligraphy /handwriting/.
e The calligraphy is very bulky.

e Its binding is going to undo.
e From f.85ra-f.87va is insertion in black ink about the failure of Eve, Adam’s wife.
e The first 2 sequence folios and f.84 are empty.

e In f.88ra, there is a word of bequest with purple pen handwriting and stamp about

farming.
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MS.3 ‘91’ /Mazmura-Dawit /Psalms/

A short content analysis of psalms

Psalter is the main prayer book in Ethiopian Orthodox Tawahodo Church and it uses for prayer,
hymn, liturgy, religious educations, glory to God, funeral services and etc. psalter is one of the 46
of Old Testaments according to the count of EOTC .This MS of psalter which is found in Beté

Gologotha Church was copied in Ga’sz

Physical analysis:material, parchment; language, Go’sz; size, 16x11.5cm; ff, 182; quire, 15;
column, 1; lines, 19; ink, red and black; cover, wooden board with semi leather; and the date,
provably between mid 16™ to Mid 17'" C?*

For similar MSS see, William F.Macomber vol.l, 1I, EMML pr.No.47, 66, 75, 81,94-96, 99,
104,107,114,130,157,159,161164,169,176,177,183,218,219,221,222,234,238,253,269,298,Vol 1|
,310,312-313,315-316,320,324-326,334336,337,340,342,344,337,348,352,354,393,396,420, 436,
493, 507, 553, 590, 592, Getat¢ccaw Haile and William F.Macomber.\VVol.VI, EMML

Pr.N0.2038, 2047, 2046, 2064, 2072, 2083, 2097, 2404, 2414-2415, 2418, 2421 Getccaw Haile
Vol.Vpr.No.1762, 1958.

Content: (F.1lra-182vb-psalms)

e According to the Ethiopian Orthodox Téawahodo Church tradition, psalter is divided in to

seven days of the week and this catalogue also follows that method.
1. Monday (Z&-Sanuy) psalm 01-30 (F.1ra-F.24ra)

Incipit: ‘ehé HAL P77 OHSTAT? aPHI-C HADT 70 (f N6-0 AN HAhL NFPNL L0%GT OHA S Ot
av (il aonrtangT...” ‘“The version of the righteous and sinners blessed are the man that walks not

i the counsel of the ungodly, nor stands in the way of smners...’

o (f22va: psalm-30) ‘h.fh +ohdh: A9h OALTZELC A%AP..." ‘In you, O Lord I do put my

trust; let me never be ashamed...’

2. Tusday (Za-Salus) psalm 31-60 (F.24va-51ra)

** Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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o (f24va) psalm 31 “0N6-07 AA th&1 Aeav damktor-...” ‘Blessed is whose transgression is

forgiven...’
e (F.50va) psalm 60 ‘09°%% APAN? GANTFL.” ‘Hear my cry God...”
3. Wednesday (z&4-Rdbu‘) psalm 61-80 (F.52ra-72ra)
o (F.52ra) psalm 61 ‘Ab'r AAMLAOC 112 190L.." “Truly my soul waits upon God...’
o (F.72ra) psalm 80 “é./”dv NAILANdC HLL AT, ‘Sing aloud unto God our strength. ..’
4. Thursday (z&-Hamus) psalm 81-110 (F.73ra-101va)

e (F.73ra) Psalm 81 A%HANAC $° @t 97904 ~A%140ht... ‘God stands in the congregation
of the mighty...’

e (F.101va) ‘A7 Ah A°H.A Ot ANP.. praise you the Lord with my whole heart...’
5. Friday (z8-°Arb) Psalm:-111-130(F.103-120va)

e (F.103) psalm 111 ‘“Ne-6 AN HRECA AAILANMC. ‘Blessed is the man who fears the
Lord...’

e (F.120va) psalm 130 ‘A9iA ALtwhNfr ANP.. ‘my heart is not proud, O Lord; my eyes are
not haughty...’

6. Saterday (z&-Qé&damit) psalm 131-150(F.121ra-135ra)

o (F. 121) psalm 131 “FHNC AMA ASPT @At ?P7E.. ‘Lord remembers David and all his

afflictions...’

e (135ra) psalm 150 ‘aNch® AAMANAC (P%AT ANAP 070 PLi.” ‘Praises God in his
sanctuary; praise him in the firmament of his power...’

7. (F.135ra-F.135va)

e (F.135ra) “70-0 At AIPAD®? O®LH (Lt AL’ ‘I am a little among my brothers, I am a

youngest among the house of my father...’
(F.135va) ‘oa0nhhr b0t A9°LeP Adc-hh... 1 have removed the disgrace from my people...’
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8. Sunday (za-Ehud) (mdhalya nabiyat) songs of prophets (F.135ra-F.149ra)
9. (F.149va-158va) song of songs/mahaloyd mahaly za-Solomon/
10. (F.159ra-187vb) Wadasse Marayam and gate of light in three columns
v' (F.159ra-160va) Monday (za-Sanuy)
v’ (F.160va-163ra) Tusday (zi-Salus)
v' (F.163ra-166ra) Wednesday (z&-Rébu‘)
v' (F.166ra-169ra) Thursday (za-Hamus)
v' (F.169ra-171va) Friday (za-‘Arb)
v' (F.171ra-173va) Saturday (z&-Qédamit Sanbat)
v (F.173va-174va) Sunday (za-Sanbata-Christian)
11. (F.172ra-177vb)-Gate of light (*Angisé borhan)
Remark:

Church code number is AM-LL-1V-04.

e The oldest Church code number is (./9..06.
e The handwriting is very compressed slim.
e The handwriting has dimmed specially from f.1ra-f.8ra and all the red ink is unreadable.

e Two folios in the beginning, and two folios in the end, are empty.
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MS.4 ‘Addr-2a@.den’/ Aslot Paulos/Pau/

A short content analysis of’ Aslot Poulos/ Paul/

It is used for dayly readings (passages) during the service of Horologuim of night and day hours
that were collected from New and Old Testaments.Most of its reading was taken from the

epistles of Paul. As we understand its name, ’Aslt’ means ‘be fast’. Therefore, it is used to
simplify the spiritual services.This MS which is found in Betd Gologotha Church was copied in
Go’az

Physical analysis: material, parchment; language, Go’>z; size, 19x14cm; ff, 26; quires, 5;
column, 1; lines, 16; ink, black and red; cover, wooden board; and the dateprovably between
mid17'" to 2" half of the 18" C.*°

Content: (Ff. 1va-25ra-’Aslt Paulos)

1. Incipit: ‘A0 220 A PAOT &2 OAFI1IL A A PPAOT @84, ‘Oh highly favoured, I praise
your grace, oh praiseful and I beseech for you...” (F. 1va-2vb)

2. (F. 3ra) £.4. Ao-teh HHONTE.. . OHTT 114 T1914her (PA ATHANRC Th'T A hEPT APPXhT
AHLAT A0 Ao APP@-F7...° (A deacon shall say) ‘Paul of Thessalonians...according to the
Lord’s own word, we tell you those we who are still alive, who are left till the coming of the

Lord, will certainly not precede those who have fallen asleep...’

3. (f.3ra-4rb) £.4. 7¢¢ ‘@M ArFavy, OLH-T Tt AhG SAYkhar-.” (A second deacon shall say)

“The epistle of John ‘likewise, younger, submit yourselves unto the elder...’

4. (F.5ra Acts) g 719 ‘©LH Pt AAT A% A@-ehl OAAN OANAP ARIHLANGC 1189
aPpy-tpav-.’ (A second priest shall say) °...and at midnight Paul and Silas prayed, and sang

praises unto God and immediately all the doors were opened...’
5. (f. 6ra) 2. ‘@7 H91EPA:ATEY Farhib o212t 4919 F ANCT L5904 MmO+ AA 127K a0 1R ..

(A priest shall say) Gospel of Matthew: ‘then shall the kingdom of heaven be likened unto ten
virgins who took their lamps...’

6. (f. 7ra) 9°700 HAU-L: £.4. ‘héF HAPD-L7 D100 AMANNC AP DL 7T At Addhd
A4 N9ATU- ARTHANNC. ..’
Reading for Sunday: A deacon shall say‘Octateuch of Leviticus

2% Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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‘And the Lord talked unto Moses, saying, speak unto the children of Israel, and say unto them,
those are my appointed feasts, the appointed feasts of the Lord, which you are to proclaim as

sacred assemblies...’

7. (f. 8vh) 2.4, 76P VeIt HPCL: ‘HHCIPLA 1L OLht AFPAN: Hr7 9°0A 104 HOAL TICLI° A%GATP
g0 ~9%7.. (A second deacon shall say): ‘Instead of an apostle: of Jeremiah the prophet, the

blessing of his God be with his servant z&-Wald&d Maroyam forever and ever amen...’
8. (f. 9ra) £.1 18P 9. ‘©OA A@-0e0 (hae PATL: @1NL 1+ PPhar-. (The second priest shall say):
Acts: ‘And Paul, as his manner was, gone in unto them, and three Sabbath days reasoned with

them out of the scriptures...’
9. (f. 9va) &.n @7LH HE AN ‘OAIPH D1 (N%Aea> AALU-E 0CT ALM0 AL5AAI ... A priest shall say

Gospel of John: ‘After this, there was a feast of the Jews, and Jesus went to Jerusalem...’
10. (f. 11vb) °70N HAV-L: £.8. “F8ch DXL O MG @200 (1PN AMHANNC PAANT 2000 710

O0h #C7H0...° ‘Reading for Sunday’A first Deacon shall say ‘clean, pure and spread beloved
through the power of God, epistle of Paul unto the Corinthians...’

11. (F.11vb-14va) 970N Hah£:: ‘reading for Sunday’

12. (f. 17ra) ‘adt OahS A% AA ‘prayer for the one hour of the night’
13. (f18vb) ‘adet 05k %t AA ‘prayer for the five hour of the night’
14. (f. 19va) ‘a0t 06+ A%t AAt ‘prayer for the six hour of the night’
15. (f. 20ra) ‘HAALP0 1.8’ ‘of Isaiah the prophet...’

16. (f. 21ra) ‘HACIPO 108 NLht AFPAD- LUA 9PAMT.” “of Jeremiah the prophet, the blessing of his
God be with us...’

17. (f. 23vb-25ra) ‘The Z*t A%t MO AéT HAART @D K9P OF @01 Gavt.’ “The seven hours of
the night, Octateuch of Exodus: ‘At the end of the four hundred and thirty years it became...’

Colophone: ‘Hovn agne 1013 g @it o0 O1F4 A4 OAL +7h A% GAP

a7,

07t L4t [Sic] it is given to Débrd Gologotha to be a remedy for the soul and body of his

servant, Wald4 Tonsa’e, forever and ever Amen. About sanctification [Sic]
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Remark:

e Church code is AM-LL-1V-65.
e The oldest Church code is “‘0L/92. 31°
e The calligraphy is Gualh.

e In the end of the manuscript, there in the end of the MS were attached a folder of short
size folios which held 6 folios whose title saying‘Sunday’s reading’.

e The reverse side of folio 26 is empty.
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MS.5 ‘&aetomy /Séloté “otan/Prayer of incense/

A short content analysis of Salot4 ‘atan

Sélotd ‘otan is a collecton of Holy Bible and differrent religious MSS such as psalter, hymns,
prayers, liturgies, different compositions of Church scholars and etc.lIt is used to worshiping God
and it also uses to prayer at every morning upon the ark of God according to Ethiopian Orthodox
Tawahodo Church.It is performed by priests including bishops and Patriarc.This MS which is
found in Bet&-Gologotha was copyied in Go’sz language.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’sz; size, 19x15cm; ff,52;quire, 6; column,
2; lines, 16; ink, red and black; cover, wooden board with leather and the date was 19" C.
For similar MSS see, William F.Macomber.\Vol.l,Il, EMML.Pr.No0.448,532,556,575,627,661,
704,824,847; Getat¢ccaw Haile and William F.Macomber Vol.IV, V.EMML.pr.N0.1327, 1329,
1349, 1629, 1865; Getatccaw Haile.Vol.VII, EMML.pr.N0.3461, 3492
Content: (Ff. 1ra-52val-prayer of Incense)
Incipt: (f.1ra) ‘0aoe AN OOHL @M PO hhG AIPAN Adet a0Xhd. AMT HETOO PO LHE (A
(LtavdLf...” ‘In the name of the father, the Son, and the Holy Spirit one God Amen.A prayer

of Incense that the priest reads...’
1. Introduction: (Flra-6vh)/Asrogot/ ‘proclamation of the day, the night, the moon, and the sun’
2. (f.6Vb-7ra) -+ walk Lkd... [Sélotd saldstu ddqiq/ ‘the prayer of the three children...’
3. (f7vb-8va) -1l Osh AG7E OAHCS @TAkA . ../haba bardku Ananoya wa-Azarsya wa-Misa’el/

‘to the blessed by Hananiah, Mishael, and Azariah...’
4. (F, 8vb-9va) ‘Nhee ANl @OHAL ®aveN P40 AdS AF°AD AHLANAC £I°hZh...° ‘In the name of
the Father and the Son, and the Holy Spirit amen, God shall forgive us...’

5. (f9va-10vb) 1ah-t A& wqe T AdAL.” We praise God, the maker of all the good things for

2

6. (f10vb-1lva) ‘@hén Sat0kd Hivde L0H ACMANMKC... ‘Again, we beggar God, who

comprises the whole...’
7. (f. 11lva) ‘etht HoHL [Fothat za-wéld/ prayer of obsolution by the Son of God/
8. (f.15ra-27ra) ‘aviav-¢-t [different psalms/

9. (f. 27ra) “10AAN A%A OSAHORGN..." “We beggar and intercede you...’
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10. (f. 39rb) ‘@A O0F £6C 6N ®RNHN H¥T hov GhCE...” ‘On sabbath of Sunday, let he

offer incense and let him say this to our rest...’

11. (f. 44rb) ‘a0t A& OFOak A% /Anborotd-od / ‘putting hand on the nine hour’/
12. (f. 45rb) ‘z&-ménfaqgé-lelit’/ of midnight/

13. (f. 47rb) ‘C're %F ©OOHD Phit ®2LP..." ‘Longsuffering, full of compassion, and

righteous. ..’

14. (f. 48va) ‘ant (k¢hy [ ‘A 00 P%0...° | ‘prayer of blessing’: ‘Oh the thtee who iis the
holy...’
15. (f49va-51rb) ‘@o¢nar- OCHot 727157 ..." “Youshall feed them by the right faith...’
Colophon:
“H OXhG HPSA “Lhhd AALNA HOUQ €rld AT OH HALP OHLVS O-FH ALHT NAAMT &TCA
o2@-feh.’ “This MS is belonging to St. Michael /Lalibala/ which was given by General Abati
Baza. The one, who steal and ruin it, be condemned, Amen.” (f. 52va)
Remark:

e Church code number is AM-LL-1V-61.

e The handwriting is good but the division of the chapter is not clear.
e Itis ordered by General Abata Baza.

e The date is written on the black pen.

e The binding is untying.

e 3ff in the beginning and 3 ff in the ending are empty and the catalogue started from the
written folio.

e On the empty’s sides of the entrance and the end of the ff, there is a testator word and
stamp and the giver of the MS at blue pen in a testator word saying “remember me at
your prayer’.

e Even If the copyist used both red and black ink, most of the ff is written in black ink.

37



MS.6 ‘@~ { 1+ /[Mawaso’t/ Ecclesiastical chants of the incarnation/

A short content analysis of Mawasa’t

It is a collection of different religious MSS such as the four Gospels, the hymns of St. Yared,
psalms, hagiographies, and different compositions of Church scholars and etc. It is used when the

member of Christians died during funeral services and for the memorial of 3rd, 7th, 12th, 30th,
40th, and 80" days, half of the year (the 6th month), and each years of the dead
believers.Mawasa’t uses only for prayer to God about the souls of Christians. Ecclesiastical
chants of the incarnation must be found only in Go’sz language in EOTC.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’az; size,18x4cm; ff, 51;quire, 8; column,
2; lines, 19; ink, red and black; cover, wooden board; the date probably between mid 17"to mid
19thc 26

For similar MSS see,William F.Macomber,Vol.l,Il;EMML.Pr.No.2,127,211,249,371,483,525,
559,608,618,668,696; Getatccaw Haile and William F.Macomber, Vol.VI, EMML.Pr.No.2006,
2024, 2091, 2122, 2212, 2253, 2263, 2470; Getatccaew Haile Vol.VIIlI; EMML.Pr.No.3017,
3118, 3198, 3432,3438,3463,3464

Content: (1fra-51vb) avP~at-méwasa’t ‘Ecclesiastical chants of the incarnation’

1. Incipit: (f.1ra) ‘aoPnt AIh70 Ahh Skl a0Hav-C HIO Ok A9k 0Ok 018:C OOt KANTN
‘Ecclesiastical chants from John till John, songs of the 14 ‘who shall abide n your tabernacle’

2. (f1rb) ‘eePr ket HHNCLN /mawasa’t/  Ecclesiastical chants of Zacharias’

(f.2ra) ‘aePht HARAANLT /Mmawasa’t/ Ecclesiastical chants of Elisabeth’

(f3va) ‘P kit HhOM4SN' /méwasa’t / ‘Ecclesiastical chants of Stephen’

(F.3va-4rva) ‘P it HOLt hCOEL7 /mawasa’t/‘Ecclesiastical chants of church’

(F5va) ‘avPr it Hovhbd Iméwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the exaltation of the cross’
(f6va) aoPht HhOz Iméwasa’t/‘Ecclesiastical chants of Elena’

(f.7ra) ‘ooProit HAL ST Imdwasa’t/‘Ecclesiastical chants of righteous’

© © N o o B~ w

(f.7ra-7vb) ‘P ket HO10F /mdwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the witnesses’
10. (f9ra) ‘e~ it HIMNZ hehti' /médwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Gébra Korastos’
11. (f9ra-10va) ‘aP~ht HAOWMGFN /madwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Stephen’

12. (f.12rb) ‘P ket HEANLT madwasa’t/‘Ecclesiastical chants of the emigrants’

*® Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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13. (f12rb-13ra) ‘eePrit HOE K700 /mdwasa’t/  ‘Ecclesiastical chants of the four living
creatures’

14.  (f.l4ra) ‘ooPr ket HTL0AN /mAwasa’t/'Ecclesiastical chants of Micha’el’

15.  (f15rb) ‘HAnAS /mdwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the a’slaf

16.  (f.16ra) ‘ovPr ht HULGN /mdwasst/ ‘Ecclesiastical chants of Minas’

17.  (f16vb) ‘evPr kit HAVSF 1912’/ mAwasa’t/Ecclesiastical chants of the priests of heavens
18.  (F.16vb-18ra) ‘evPr kit Havst /mawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of priests’

19.  (f18vb) ‘avPr ki HovcdsPlv /mawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Marqorewos’

20. (f19va) ‘aPr it HGOLY /mawasa’t/‘Ecclesiastical chants of the Nagran’

21.  (f19ra) ‘ooPr ket H& TN /mAwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Peter’

22. (f20ra) ‘avP kit HI+P /Imadwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the three children’

23. (f.21rb) ‘aPht HIOCKE /mawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Gabro’el’

24.  (f.22rb-23rb) ‘avPrnt HYG /mAwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Hana’

25. (f23va) ‘aP/kht HAL T /MmAwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the nativity’

26. (f.24va) ‘ooPrht HURST Imawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the children’

27. (f.25va) ‘ooPrht HAOM4SN /mawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Stephen’

28. (f.25va-f.28rb) ‘evPr et HAOSTH /madwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Lebanon’

29. (f.28rb-30va) ‘avPr ht HWA4712 Imdwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the Epiphany’

30. (f3ovb) ‘eePrht HPSH 10N Imdwasa’t/ “‘Ecclesiastical chants of the Cana of Galilee’
31. (f31ra) ‘eePr ket H914NC /mAwasa’t/‘Ecclesiastical chants of the congregation’

32.  (f32ra) ‘a@Pnt HHANAT /médwass’t/ ‘Ecclesiastical chants of the incarnation’

33.  (£.33rb) ‘e@Pnt HP#IAG /mdwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the Hosanna’

34. (f34rb) ‘evPrnt HAAOT hCOELT /méwasa’t/‘Ecclesiastical chants of the Christian
Sabbath’

35. (f.34rb-36rb) ‘@PrAt HE&AN [nhdeS-AC/ IMmédwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Easter from

Sunday to Friday’

36.
37.
38.
39.

(f.37ra) ‘@ nt HChO nust /méwasa’t/‘Ecclesiastical chants of the synod’
(f37vh) ‘P ket HAAT IN&" Imédwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the Exodus of Egypt’
(f.38ra) ‘aPrnt HACTT /mdwasa’t / ‘Ecclesiastical chants of the ascension’

(f.39ra) ‘aoPrht HACPAMY [mawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Paraqlitos’
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40. (f.39vb) ‘aoPht HAO 1697 /mAwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Abba Gérima’
41.  (f42.ra) ‘a@Prht HAPCET /madwasa’t/‘Ecclesiastical chants of the apostles’
42.  (f.42vb) ‘Pt HECHN Imawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Qirqos’
43. (f.43vb) ‘Pt HRGONN /ImAwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of virgins’
44. (f44va) ‘aePrht HU4NC Imdwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the congregation’
45.  (f.44va-46vb) ‘aPr i [mawasa’t/ HENZ F0C ‘Ecclesiastical chants of ddbrd Tabor’
46. (fA7rb) ‘P At HAOCYI™ Iméwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Abraham’
47. (f.48ra) ‘aoP kTt Hovdh 2.8+ /mawasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Melchizedek’
48. (f.48va) ‘P At Hehv /mAwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of John’
49. (f50rb) ‘aoPr kit HOZOF hChte 7/ mdwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Sunday Sabbath’
50. (f.50vb)‘eeP ket HATHATT T1CLI” /mawasa’t/‘Ecclesiastical chants of our lady, Maroyam’
51. (f51ra) ‘AHé abet oo+’ /oz] “‘prayer of Mosses’
Desipit: “+¢.aa0 aoPnht hav b AT1.LHL OHovt &h1n NIE® ZED [Siclaort 9ol OAhiu- 74
13OAL MCHA &10h ATHANNC HALB9PL NAAT™
‘Miawasa’t/  Ecclesiastical chants/ has been finished at April one 12864 [Sic].The
copyist also is géfi-geta /the right lord/ Walda Gabro’el.Glory be to God who helped me
to finish with peace’
Remark:
e Church code number is AM-LL-I1V-40.
e Inthe end folio, there is (/1. 14.
e The MS started by pattern.
e This MS has very good handwriting, new vellum and new binding and the
calligraphy is Raqiqg.
e |f the date is written in the MS, but it is not clear because,

it said NTo&@FEE@0 or 12804 [Sic] .
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MS.7 ‘¢40.° .6 /Qaddase / Missal.1/

A short content analysis of missal.1
According to Ethiopian Orthodox Tawahodo Church, missal is a worshiping MS. It is used to

present glories to God during the time of sacraments. Even though, scholars shaped it, the
beginner of the service was Jesus Christ himself (see, Mattew 26:26). According to the history of
the EOTC; all missals are compositions of different scholars except the liturgy of the Lord.

Both MSS of missals that are found in Betd Gologotha Church where copied in Go’az Language.

Physical analysis:material,parchmentl; language, Go’5z;, size, 28x20.5 cm; ff,134; quire,15;
columns,2; line, 24; ink, red and black; cover,wooden board with leather; and the date was 19'"C.
For similar MSS see, William F.Macomber.Vol.I, II.LEMML pr.No.34, 52, 83,122,172-173,206,
209,217,245,261-263, 293,-294,318,331,366,389,394,395,399; and Getatcéaw Haile.Vol.IV
EMML, pr.No.1153, 1157, 1159-1162, 1168, 1182, 1324, 1357, 1367, 1421,-1422

Content: (F.1ra-134va-Missal)

1. Introduction: ‘h.87f Am7: aeoirtN40S HR19~” | ’Kidan, Liton, Mastdboqu‘and Za-yondgoes’®
(F.3ra-25rb)

Incipit: (f.3ra) A7:#40 ATMANNC P40 2LA P40 LD HALIPD-T HFDAL ATICLT° AFOPL: (VT
L7 TPITAT AlA. .

Matins: ‘Holy God, holy mighty, holy immortal undies who were born from St. Maroym, virgin
have mercy on us...’

2. (f26ra-44rb) ‘rcat P80, /Soratd Qoddasse ‘ordinary of missal before the Anaphora’

3. (f49rb-54rb) ‘P80, HhPCLT /Qoddasse hawaroyat /nd’akutdkd/ ‘anaphora of the apostles’

4. (£55rb-57rb) ‘P40 ALK /Qoddasse *ogzi’ /nd’akutikd/ ‘anaphora of the Lord’

5. (f57va-f.65vb) ‘¥4, “1ce9™ /Qoddasse Marasyam /G"os‘a/ ‘anaphora of St. Mary’

6. (f66ra-73rb) ‘P40 Th70 ®AL 1782L° /Qoddasse Waldd Négodg“ad /habeki/ ‘anaphora of
St. John, son of thunder’

7. (F73rb-77rb) ‘P&a. echT0 Ad@CP /Qoddasse Yohannos afawérq /nahu nozenmuw/ ‘anaphora of
St. Chrysostom’

8. (F.77va-82va) ‘Pan. h2.470v /Qoddasse *Epifanoyos /‘abiy/ ‘anaphora of St. Epiphanius’

9. (F.82va-83vb) ‘¢an, afadch /Qoddasse Diyosqoros/smgodmé-‘Aldim/ ‘anaphora of
Dioscorus’

10. (f84ra-90ra) ‘¥&n. i'¥ /Qoddasse Saldstu Mo‘t/goruny ‘Anaphora of the three hundred
eighteen scholars’
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11.(f90ra-94va) ‘P40, Lo HNT /Qoddasse Ya‘oqob z&-Sorug /tdnso’w/ ‘anaphora of Jacob of
Serough’

12.  (f94va-98wb) ‘& 1C16PO HrAL /Qoddasse Gorgorewos zd-Nusis /nd’akuto ligibare
$dnayat la‘olend/ ‘anaphora of Gregory of Nusis’

13. (f98vb-105va) ‘P40 nnae(r /Qoddasse Baslyos /Holow ’ogzi'o/ ‘Anaphora of Basil’

14, (f105va-113va) ‘Pa0.  AtetPh’  /Qoddsse Atnatewos / ’asdamo‘lékomu/‘anaphora of
Athanasius’

15. (f113va-115vb) ‘P&a. 1C146P0 ndo /Qoddasse Gorgorewos kalo/ nd’akutdkd/ ‘anaphora of
Gregory 1I’

16. (f.116ra-120vb) ‘¥4a, kCaetv /Qoddasse Qerslos /habeké/ ‘anaphora of Cyril

17. (F.123ra-130vb) ‘Prayer in the curtain’

18. (f.131ra-133rb) ‘Sdlotd fatoto’

19. (F.133rb-134va) ‘List ofthe givers of the manuscripts’

Colophon:

H P40 T&chd. OHAPT avpNvE APPSR 2LA QAL 7w 1127 HAAe&E av o+ BT [Sic)

Toif of obf 9ot Pyt WL T A% P (% T OHAZAE AN E PR h& T190L XPY

HPS0 TLNk0 R0 1800 HO-L, tavCL 3 RN & H0Lh AF W7LAD O78 ATCiATA (%

o1.&CLA (90+0)TA P A/T APAON AT APs LIPCiAT aPCl0E HO L.

“This missal is copied at the reign of Haili Sollasse 1, king of kings of Ethiopia on March 18,
1967, 4:30 hour. It is ordered by a congregation of chalice of Micha’el to copy. They are: priest
Gadamu Ziwde, midri-geta Motoku Yotbarak, Ato Endiasaw Wandator, and Ato Asiffa Walda
Giyorgis/Muse/ (The leader of the chalice)) Ato Adani Malasi, Ato Agane Yomir, and Ato
Mangastu Zawde.’
Remark:

e Church Code number is AM-LL-1V-22.

e The oldest Church code number is (./2.=20.

e The first 2 subsequent ff are empty.

e The colophon is copied in Amhariic
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MS.8 ‘¢4 .€ /Qoddase/Missal.2/

For short analisis and similar MSS of this manuscript, see MS.7 or the last Missal.1

Physical analysis: material, parchment; language, Go’>z; size, 21x17.5cm; ff, 128; quire, 16;
columns, 2; lines, 17; ink, red and black; cover; A new wooden board; and the date provably is
between 19" to 20'". C.%’

Content: (F.1lra-126vb-missal)

1. (flra-34va) ‘047 H19W [H11C] HIGCew: ‘P40 AMHANMDC P90 2PN P50 hED* Hh L DT
HT@OAL ATICLI° ATPPLAOT 7N THYAL...
Matins for the morning that he told them: ‘holy God, holy mighty, holy immortal undies

who was born from St. Maroyam, have mercy on us...’

2. Introduction (f.lra-12va) h.87:Am7ieoi(ks HE11~ (Kidan, Liton, Mastdboqu’ and Za-

Yanagoas)

3. (f.15ra-34ra) ‘anet avymAdt [Sélotd-mantola‘st ‘a prayer in the curtain’

4. (F.34.va-42va) ‘P&, hPCeT | Qoddasse hawaroyat /nd’akutikd/ ‘anaphora of the apostles’
5. (f.42va-45va) ‘P40, h°Lk’/ Qoddasse *ogzi’ /nd’akutdkd/ ‘anaphora of the Lord’

6. (F.45va-55ra) ‘P40, 71¢29%/ Qoddasse Maroyam /g¥os‘a/ ‘anaphora of St. Mary’

7. (F.55ra-64va) ‘P40, Ph70 OAL 11272L°/Qoddasse waldda ndgodgad /habekd/ ‘anaphora of
John, son of thunder’

8. (f64va-70rb) ‘fo#N HO4T/Qoddasse Ya‘ogob z&-Sorug /tdnso’w/ ‘anaphora of Jacob of
Serough’

9. (F.70ra-77va) ‘¢4 ha.479:(v/Qoddasse ’Epifanoyos ‘anaphora of St. Epiphanius’

10. (F.77va-79va)‘Pan.-4.2-0bc0'/Qoddasse- Diyosqoros/’omgadma‘ Alem‘Anaphora of
Dioscorus’
11. (f79va-87vb) ‘¥40, I'¥ Qoddasse salastu Mot /gorunV ‘anaphora of the three hundred

scholars’

7 Uhlig, S., & bausi, A. 2010: 104
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12.(F.87vb-98vb) ‘¢40 ATGEPN /Qoddasse Atnatewos/’asdmo ‘lakomu/ ‘anaphoraof Athanasius’

13. (F.98vb-104rb) ‘®&0, ¢h70 Ad®OCP /QoddasseYohans Afdwarg /nahu nozennw/ ‘anaphora of
John Chrysostom’

14. (F.104rb-113rb) ‘¢40 anae+r /Qoddasse Baslyos /hollow *Egzi’o/ ‘anaphora of Basil’

15. (f113rb-118vb) ‘P&, 1C14Plv /Qoddasse Gorgorewos za-Nusis/ nd’akutdkéd/ ‘anaphora of
Gregory of Nusis’

16. (f.118vb-125ra) ‘¢4a. kCaetv /Qaddasse Qeralos /habekd/ ‘anaphora of Cyril

17. (f125vb-126vh) ‘P40 2C14P0 hAy /Qoddasse Gorgorewos kalo/Na’akutikd/ ‘anaphora of
Gregory 1I’

Des: “70- 100~ H 00t 9% O-hk AHOATEADIY: 2étt @ t@UAl.. ‘Come and eat; this is my
body it will be broken and will be given about you...’
Remark:

e Church code number is ‘AM-LL-1V-21.

e The oldest Church code number is (./71.=48.
e It has good binding and good handwriting.

e The calligraphy is bulky and bold coulor.

o Ff13-14 & f.27-28 are empty.
e From f6ra-12va is black ink.

e The notation and the initial of the titles of the manuscript is written by red ink.
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MS.9 “thg°Z “1CeI° °/Ta’ammord Marsyam/ Miracles of Mary/

A short content analysis of miracles of St. Maroyam

It is a collection of the miraculous works of St. Maroyam by different Saints, the mother of
God.It is read in EOTC at every church and every morning throughout the year. It will be found

in Gao’>z or Amharic or both Go’sz and Amharic Languages in different Churches.This MS which
is found in Betd Gologotha was copied in Ga’5z only.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’oz; size, 24.5x17.5cm; ff, 109; quire, 11;
columns, 2; lines, 17; ink, red and black; cover, wooden board with cloth and the date seems
recently.
For similar MSS see, William F.Macomber.\VVol.VVoll, II, 1ll, EMML pr.No.22,76,142,193,213,
228,296-297,492,499,543,547,583,593,598,604,613,682-683,701,712,730,760,774,777,793,797
Content :( F.1ra-f.108rb-miracles of Mary)
1. Incipit: ‘0hoe AN OOAL @0 PO Ah% APPAR HTE PZAGE HRFINA APPPLae Lo (k-
FhIPGY ARTHRTT PO &0 (€ TICe9° mAS+ hgean.. (f.1ra)
‘In the name of the Father, the Son, and the holy spirit, this book will be read before they
read the miracles of our Lady, virgin in both side St. Marayam, the mother of God...’
. (f1ra-9ra) ‘avp-av NGAT ‘preface for holydays’

w N

(f.9ra-14rb) ‘avdL:9° HHOC ‘preface for everyday’

N

. (f14va) ‘07t Adve AN 5C ‘About a man who was a kind’

5. (f16vb) ‘OA7T Ah& OA(L HPLPEL ARTHATY ‘About a man who had loved our Lady’

(2]

. (F.17vb) “0A7t Ah% AL A NP “About a Jewish man’

~

. (f22ra) ‘07"t A% aoih{y ‘About a monke’

oo

. (£23rb) ‘OA7F Ahg AL A9°2%0 9% ‘About a man one of the bishops of Rome’

©

(f24va) ‘Ox7t Ah a1y ‘About a monk’

10. (f.26va) ‘0A7t % ‘About Salome’

11. (F.27vb) ‘017 Achg AN .67 holLANAC ‘About a man who was respecting God’
12. (f.29ra) ‘OA7t A% (%A ‘about a manwho was an illustrator’

13. (f.30vb) ‘0a7t QdA ATHATT 71CL9°° ‘About an icon of our Lady, Marayam
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14. (f.30vb) ‘OA7 T ALk AAIHLAT ‘About the Nativity of our Lord’

15. (f32va) ‘OA7t A% @&H HOer HNCPN “about a younger the so called Zachariah’
16. (f.34va) ‘Oa7t+ hdkk A0t ‘about the two women®

17. (£35va) ‘Oa7+ hdkk A0@-27 ‘About the two Arabian’

18. (£.37rb) ‘OA7t A& AN HOAC NH>T AOVIT ‘About a man who had several cows’

19. (f.38vb) ‘0A7t Ahg LNC HUA (W14 6CO ‘About a Mountain which is found in the country

of Sar‘(Greece)’

20. (f.40rb) ‘A7t A& PO’ ‘About a priest’

21. (f42rb) ‘OA7t A AN HRA+ #4020 ‘About a man of the island of Cyprus’

22. (f.43vb) ‘Oxrt A% 6@-C ‘About a blind’

23. (F45rb) “0A7H A& AL (U4 6427 ‘About a man in a country of $o%id’

24. (f47va) ‘OWrt Advt: 182+ OAT ‘About a girl who was a poor’

25. (f49va) ‘N7t hdht &7 h20° ‘About the two loved brothers’

26. (F50Vh) “OA7t thI°l AL00 UL §27 ‘About the miracle of Jesus in the country of Nain’
27. (f52va) ‘07t Advg NhA ee0+)84V ‘About a man who was a battler’

28. (£53rb) ‘OA7t Advt: VIC ‘About a country’

29. (f.55ra) ‘NA7t Ad& P HAoP 37 About a priest the so called Tag’

30. (F57rb) “0a7t +aI°Z AL NF°LL ANPATY About miracles of Jesus in a land of Asqalon’
31. (£.88vb) “Na7t A AN UL AFC7L ‘About a man of ina country of Afringi’

32. (f.60va) ‘NA7tT Ahg ka0 $20 ‘About an Episcophos’

33. (f61vb) “0Aa7t Advt OHhCOrke? About a church’

34. (f63va) ‘OA7 T +AICL ALA-O (HCG aPAA27 ‘About a miracle of Jesus through seed of spinach’
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35. (.65rb) ‘OA7 T+ Advl: Aov-9P3 1 ‘About an Abbess’
36. (f.69ra) ‘A7t A% AN (W14 &7F ‘About a man in a country of Finge’

37. (f.70ra) ‘07t A% QAN (W14 9% HAoP- A70M00N ‘about a man in a country of Rome the
so called Anstatous’

38. (f.71ra) ‘OA7T &éht aPaPh NePNONT aPAPh ATH SN AFPANLY AZANLY ‘About louds of the

cross on the cross, saying ‘my God, my God, why hast you forsaken me?

39. (f73ra) ‘OA7+ A viao-b HEAC P40 ‘About Abba Samuel of the holy mountain’

40. (£78rb) ‘OA7T Adh& AN (W14 $9°C ‘About a man in a country of Qomr’

41. (£79vb) “OA7 T Advt RO (W14 A9°C HATT A629°¢ ‘About a woman in a country of Shamir’
42. (f.82va) ‘OArt T 1ikU- ARIHAT ‘About the eastern of our Lord’

43. (.84rb) ‘017t Advt: NAATF 670 ADAL” ‘About a woman who was a pregnant’

44. (£.85rb) ‘07t Ah% hd0 HAOTEE ATHATY ‘About a dog which drank by the hand of our
Lady’

45, (f.86ra) ‘07t A% aPihh 182’ ‘About a poor monk’
46. (f.88vb) ‘NA7 T h.41 Vit About new covenant’
47. (f93wb) ‘NA7t A AN 92014 %PF ‘About a man who was a fisher’

48. (f.94vb) ‘0A7Tt A% PTh HRTNC +1Hhe’ ‘About a sinner who would commemorate the

memorial of our lady’
49. (f95wvb) ‘07t +r0at HPCET ‘About the congregation of the apostles’

50. (f.99va) ‘07t oCcrt 07 ARTHAT! @(0F (978" ‘About the ascension of the flesh of our lady

to the heaven’
51. (f102va) ‘OArT Advk: UIC $4-0 9°0C ‘About a country that is recent to Mosr’

52. (f.105rb) ‘0A7t Advt: NAOT HTG9PE YS9 ‘About a woman the so called Hanna’
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Colophon:

‘Al ONLNF UK PPN AR MY DAL ALO DIPOA Bchds/ DAL TICLT° DI°NA hedear St HINT S
Th§av: 014 OONF hov LovZh KelLhT (N dtd h7%7:: ‘Her prayer and her blessing be with

Walda lyasus the copyist; with Waldd Marsyam who ordered the MS to be copy and with all the

priests of Gologotha to be shield when our Lord come by this investigation Amen’

Remark:

Church code numbers areAM-LL-1V-43 and AM-LL-1V-80

The MS is bery new and bold calligraphy.

The content of the miracles is small.

F.89vb, 96vb and 106rb have patterns.

F.19ra, f26rb, f.31vb, £38rb, f.44vb, f51vb, £58rb, f.64vb, f71ra and f.82vb are
miracles of Jesus Christ.

The MS included the miracles of Jesus Christ.
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MS.10 ‘@-{a.-7C29°° /Woddase Mariam/Praise of Marayam/

A short content analysis of Praise of Maroyam

According to Ethiopian Orthodox Téwahodo Church tradition, Woddasse Maroyam is a
composition of St. Ephrem of the Syriac and it is the greatest prayer in EOTC. It has contained
the respects and glories of St. Marsyam about her motherhood for God, about the words of
prophecies, historical and symbolical analysis of St. Marayam. According to the Church,when
somebody decided to be a deacon or priest or Mari-Geta, he should save in his mind all the
praises of St.Mary/woddasse Maroyam/ word by word.This MS which is found in Betad
Gologotha Church was copied in Go’z.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’oz; size, 11.8x8; ff, 33; quire, 5;
columns, 1; Lines, 18; Ink, red and black; cover, wooden board; and the date probably between
mid 19"to 20th C.%8

For similar MSS see, William F. Macomber Vol.lll.EMML pr.No0.1005, 1019,1041,1066,1073,
1075; Getatccaw Haile Vol.IV,X EMML pr.N0.1254, 1363-1364,4028, 4107; Getatc¢aw Haile
and William F. Macomber Vol.V, EMML pr.N0.1675, 1739, 2346

Content: (F.2ra-f.32va praise of St.Mary)

1. Incipit: (f. 2ra) ‘@807 AATHATT TICLI° 7910 @AS+ h9°Ah HEFINAN (ANT Wre dbL hlHA
£910H ARA/I® T OThH A

‘A praise of our lady, the virgin Maroyam, the mother of God, which is read on Monday ‘the
Lord wanted to liberate Adam who was mourned and vexed...’

2. (f2ra-3ra) Hwre/ ‘48 hlLh £0H AASIP.. zA-Sinuy/ of Monday/ ‘he had wanted to save
Adam...’

3. (f3ra-6va) Hwad/ ‘hha Phvt o8l avesity.. 78-Silus/ of Tuesday/ “you are our crown
of froud, and our first remedy...’

4. (F.va-1lra) Hevo/ ‘tete wet a1+ 2N& N8oF A7E 191L." Z8-Ribu’/ of Wednesday/ ‘all the
hosts of the heavens say ‘oh the sky, you are blessed’

5. (f1lra-15ra) Hchov-/ ‘08 A7t CA? ov( (1 Aat @0t 189°. (Aot HETLT °0cG 3:2)
Z&-Hamus / of Thursday/ ‘a wood /bush/ that Mosses had seen it in a flame of fire in the
desert...” Exodus 32

6. (f.15ra-18ra) /Hoc/ ‘(xCht A7t A9°AT0T O04h &6 hC~h.. [z8-*Arb /of Friday/ ‘you are

blessed from the women and your womb’s fruit is blessed...’
7. (f18ra-20ra) HP&L+ 1%t ONCYT OPLAT Qe z8-Qadamit /of Saturday/ ‘she is Clear,

shining and holy...’

28 Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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8. (f.20ra-22rb) Hadw® | “Fhovgh. &#Ct A (Cht AIPAZ0F.. [28-"ohud /of Sunday/ ‘Oh blessed,

among women you are said beloved’

9. (f22va-33ra) ‘a7P2 NCY7/ Angasé-borhan /gate of light/ ‘you are holy, favored, thanked, and

blessed...’

Des: ‘hCirkL? ANPLT 027407 ATL 1T h@® PATMavd haL-Fau- A [Sic] AeNA:

‘First of all, a Christian, who is not baptized in knowing the oneness of Trinity, to say [Sic] shall

not say ‘I will justify’

Remark:

Church code number is AM-LL-1V-30.

The former code number of the church is (L./99.=19.

The calligraphy is bulky.
In the middle of f.10ra, there is one deleted line at black ink.
ATP2-0CY771/A gate of a light is written at black ink.

There is pen scribbled handwriting around the manuscripts.
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MS.11 ‘gae &3’ & /Soma-Dag”“a.1 /Antiphonary for the fast/

A short content analysis of Soméa-Dog“a

Soma-Dog"a /Antiphonary for the fast/ is a composition of St. Yared that was collected from
New and Old Testaments and thier commantaries. It focuses on the lent.The general contents of
Soma-Dog"a are about truthfulness, loving brothers /all human biengs/, celebration of Sabbath,
holy Church, humility, fast, prayer, almsgiving, kindness, love, peace and etc. Somd Dog"a is
found only in Go’5z language in the EOTC.The notations of Soma-Dog“a are Go’>z, *Araray and
‘ozl hymns.

This MS which is found in Beti Gologotha was copied in red and black ink
Physical anaysis: Material, parchment; language, Go’oz; size, 19x14cm; ff, 73; quire- columns,

2; lines, 25; ink, red and black; cover, wooden boerd with semi leather, and the date probably
between mid of 17™" to the mid of 19" C.2°

For similar MSS see, William F.Macomber vol.I,II,1II EMML pr.No.62, 71, 84-85,102,181,212,
225,230,232,250,270,480,484,500,587,698,725; Getatc¢aw Haile Vol.IV EMML pr.1244, 1255;
Getatccaw Haile and William F.Mcomber Vol.V EMML pr.N0.1618, 1634

Content: (f.6ra-72vb-Antiphonary for the Fast with notation)

1. Incipit: (f.6ra-f17ra) 20> &3 HHOLL: HOLL hIPAbK ALU-L (Ph DTLAP A PhP4 AllhA et
Heh® 0P, Soma-Dog"a zd-zawirada: ‘Antiphony for the fast of zi-zawarada: Jewish had
crucified whom that descended from the above, and how did not they know the Lord of the whole
who saves at his word...’

2. (f17ra-23vb) ‘2oe &7 L0t /Soma-Dog'a za-Qodost/ ‘Antiphony for the fast of Holy’

3. (f24ra-31rb) ‘2ae &7 HPne-V /Somd-Dog'a zd-Mok"rab/ ‘Antiphonary for the fast of
Synagogue’ (Act 18:7)

4. (f31rb-38ra) ‘2av-ga Havgy' /Somd-Doga za-Mésag”>/ ‘Antiphonary for the fast of the
sickly’ (Gospel of John 5:5)

5. (F.38ra-49ra) ‘aav &7 HLANZ HEF /Soma-Dog"a za-Dabra Zayt/ ‘Antiphonary for the fast of
the Mount of Olives’ (Matt. 24:3)

6. (F.49ra-55va) ‘@av &3 HIMC ¢ /Somé-Dog"a zi-Gabr her/ ‘Antiphonary for the fast of
faithful Servant’ (Matt. 25:21)

7. (F.55va-63va) ‘2ov &7 H1pL9N /Somd-Dog’a zi-Nigodimos/ ‘Antiphonary for the fast of
Nicodemus’ (Gospel of John 3:5)

%% Uhlig, S., & Bausi, B. 2010:104
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8. (f63va-.66va) ‘2ev &3 HUP6G [/Somd-Dog"a za-Hosaanna/ ‘Antiphonary for the fast of

Hosanna’

9. (f66va-70ra) ‘2av &2 Haorh M99t /Soma-Dog™a za-Samuna Homamat/Antiphonary for the
fast of the Passion Week’

10. (f.70ra-72vb) ‘A& 76,77 [ANQésa Haleta/ ‘gate of notations’

Colophon:

“H 200 &3 HIAYD P40 “Lhhd HOUN 19840 4L av [Sic] HOL® OHLUS @1 [Sic] (AAMT &TPCh

O3@-eh OFH ALNT AN [Sic] AN (A@A™ 100 This Som Dog"a belongs to St. Michael of Beta

Golbgotha. It is given by Ndgadras Taffiri .May he who attempts to steal or spoil be condemned.

It was inserted during the time of abba Bitawslofi® [Sic]

Remark:

Church code number is ET-AM-LL-005-1V-36.

At the round of the Manuscript and its footnote, there is different pen handwriting.

In f72ra, there is found a beautiful English handwriting at black ink saying ‘Volde
Giyorgis’.

The calligraphy is Réqig.

This catalogue starts from the 6'" folio.

There are 6 empty folios among them, the 5 are in the beginning and the others are in
the ending.
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MS.12 ‘®av &3’ & /Soma Doag"a.2 /Antiphony of the fast/

For its short analysis and similar MSS, see MS-11 or the last Soma Dog"a. 1

Physical analysis: Material, parchment; language, Go’sz; size, 16.5x13cm; ff, 72; quire, 8;
columns, 2; lines, 22; ink, red and black; cover, wooden board and the date Probably mid 17" to
2" half 18" C.%

Content: (f.1ra-f.72rb 20v £3) ‘Antiphony of the fast with notation’

1. (f.3ra-13ra) ‘Somd-Dog"a zi-Zawirada’ ‘Antiphonary for the fast of the descended’
INCipit: ‘HDZL hFPAbN ARU-L Able DTLAP A LhIP4 AHA hte HOhE: NPhe.. .
‘Jewish had crucified the Lord of the whole whom that saves through his word who descended

from the above, how did not they know...’

2. (f.13ra-f.19rb) ‘Soma-Dog"a z4-Qodost’/Antiphonary for the fast of the Holy/

3. (F19vh-f.27vb) ‘Somd-Dog“a za-Mok"rab’ /Antiphonary for the fast of Synagogue/

4. (f27vb-£.35vb) ‘Soma-Dog"a za-Masags‘ ° /Antiphonary for the fast of Sickly/

5. (F.35vb-f.45ra) ‘Soma-Dog"a za-Dabra Zayt® /Antiphonary for the fast of the Mount of
Olives’

6. (ff45ra-£51rb) ‘Soméd-Dog"a za-Gabroher’ /Antiphonary for the fast of the faithful Servant/
7. (£51rb-£59rb) ‘Somd-Dog"a za-Nigodimos’/Antiphonary for the fast of Nicodemus’

8. (F.35vb-f.45ra) ‘Somi-Dog"a zi- Hosaanna’ /Antiphonary for the fast of the Hosanna’

9. (F.62vb-f.66vb) ‘Soma-Dog"a za-Samund Homamat® /Antiphonary for the Fast of the Passion
Week’

10. (f.66vb-f.70vh) ‘A7#a 702" /AnQasé-Halleta/gate of the tones’

Colophon:

‘CrNIF 2av &3 1@ [ 0101 2a0 €3 10-] QAT HTCH OAD-Ae( OFH AT
‘This is Antiphony belongs to Gologotha: This Antiphony belongs to Gologotha. May he who

attempts to steal or spoil be condemned.
‘N00Le KT (X) NAAP AHCEA Add-f (14L (§) NaPRAD- (k)WY (CF) OHMCAA ThH AN
aev

*° Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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‘Bé-’Ably Zema (so) Ba-Silliya Azariah, ’Araray, ba-hardyd (and), ba-méadalow (qura);
bé&-honseha (Ron), baza-Gabro’el, go’az’abun bal’
Remark:

e Church code number is ET-AM-LL-005-1V-34.

e The oldest code number of the church is (/9% 13.
e The calligraphy is Gualh.
e All the binding is falling.

e The 1st, 2 and the end 2; (4) folios are empty.
e The first folio which has a pattern is expunged.

e The round of the manuscript is sprawled by purple pen.
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MS.13 ‘97H+ /Gonzét/Funeral Service/

A short content analysis of Gonzét

Gozét /Funeral Service/ is a collection of different religious MSS especially from the four
Gospels, 150 Psalms of David, different compositions of ecclesiastical scholars, books of
prayers, and etc. In EOTC, Gonzét is only a common prayer MS which is being brought to God
about the souls of Christians when members of Christians died. In addition to that, it is used for
memorial prayers for 3rd, 7th, 12th, 30th, 40" and 80™ days and half of the year (6th Month) of
the dead men and each year of the died believers. Most of its ideas had been taken from the book
of Justice/Fotha-Ndagast/.

This MS which is found in Beta Gologotha was copied in Ga’>z language.

Physical analysis: Material, parchment; language, Go’az; size, 26.5x23cm; ff, 118; quire, 11;
columns, 2; line, 21-23; Ink, red and black; cover, wooden board; and the date was 20'" C.

For similar MSS see, William F.Macomber Vol.l, I EMML.Pr.No0.152,198,205,290,291,302,
303,333,433,447,460,470,541,546,567,614, Getatccaw Haile and Wiliam F.Macomber Vol.VI,
VILEMML pr. No.2057, 2252, 2260,2393,2518,2622,2651,2791,2793, 2908; Getatécaw Haile
Vol.VIIl, EMML pr.N0.3063, 3097, 3102, 3161, 3193,3201,3298,3424, 3425, 3426, 3471, 3460

1. Content: (F.1ra-f.118vb,funeral service)

2. Incipit: ‘Qhee A0 OOAL: a0 P50 Adv APAR TIC OATH PO ATSEPA HT10E T 190
hootl FOA A7t Owk QUtth Hatoeo-F. .. (fira) ‘In the name of the Father, the Son, and
the Holy Spirit, things about the word of Athanasius for the passed over of souls: As you
say that, ‘you are alone immortal...’

3. (£9vb) ‘Introduction to the prayer’

4. (f10ra —17rb) ‘17t OAr+ et &4 [Funeral service about all the beauty of the creation/
5. (F17rb) ‘adet 70’ /[Prayer of confession/

6. (£18rb) ‘aa>t A0 2+hle 7o /prayer when atomb will be dug/

7. (f.18va) ‘adet A%rtiatt @1ce9> Iprayer of St. Maroayany

8. (f.20rb-24vb) ‘iz’ [Admonition/

9. (f.25ra) ‘n.47 /Matins/

10. (f.66vb) ‘r7it Hevihat [Funeral service about monks/

11. (f49va) ‘it HavS 1 /Funeral service bout priests/

12. (f.42ra) it 082851 [Funeral service about deacons/

13. (f.44ra) ‘it HAO@” [Funeral service about fathers/

14. (f.46va) ‘it HUaSt /Funeral service about children/

15. (f.49ra) ‘it Haoeh He9971 [Funeral service about the Passion Week/
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16. (£.50ra) ‘rzit HAZ20F /Funeral service about women/

17. (£50vb) ‘er7it Hovihaf.e-+ /Funeral service about nuns/

18. (f52va) ‘1zt Hong-t+ At /Funeral service about matured women/

19. (f54vb) ‘1rht HAPAL 20-at [Funeral service about little girls/

20. (F56Vb) ‘r7tt Havy18: Ho-tear- 9o@-37 [funeral ritual for the way of all dead/

21. (f.70rb) ‘rznt Hr0at evst [Funeral ritual about the final entrance into the tomb/

22. (f.72ra) ‘afet 70 [Prayer of confession/

23. (£73vb) ‘atet (ATt M0AT 9ot [Prayer about the final entrance into the tomb/

24. (f.74rb) “€:ca7 HAO 0A°? /[Homily of Abba Selama/

25. (f.76va) ‘1t HoAt [Funeral ritual for a day/

26. (£79ra) “ritt HiE oot /Funeral ritual for 3 day of the dead/

27. (£80vb) ‘17t HZ4 oot [Funeral ritual for the 7' day of the dead/

28. (82vb) ‘17t HI®E Aat /Funeral ritual for the 12t day of the dead/

29. (f84ra) “r i+ néi ot /Funeral ritual for the 30" day of the dead/

30. (f85vb) 17t HEAINN NFHOED T oAt ®avid qavi [Funeral ritual for the 40™, 60th, 80"
days, and the mid-year of the dead/

31. (f.90ra) ‘0Art A $av- [about those who aslep (the dead/

32. (.90rb) “h&d aaet [another prayer/

33. (f92ra) ‘&ca7 HPS0 04N HAT /Homily of St. Jacob of Serough/

34. (.105vb) ‘adet 20k’ [Prayer of confession/

35. (f.118ra) ‘(r¢-h, HAMKT “lavke\’ [Blessing of Abba Samuel/

36. (f.113ra) ‘hatt+ Acf9™ /Revelation of heaven/

37. (f.116va) ‘avPr~nt Havst/ Ecclesiastical chants of priests/

Colophone:

Qo)L M4 @I (0 (LAO-NT AONT (IFOBETOZ Gavt et 03117 (0T 7 124, P he:
071, oAt OAT AN

‘During the stewardship of the steward G&bru, and the time of the treasury of priest Bitawslia,
it was copied in 1917 E.C, in the Month of December 18, and her baptism’s name is Walita

[wilitd] Sollasse’

56



Remark:
Church call number is ‘AM-LL-1V-60.

The date is written on folio 26vb by pen.

e Column 2 of folio 26 is empty.

e On the last 2 ff, there are different agreements of a bequest of land between different
nobles with signatures and stamp.

e In the 1% folio, there are different agreements of reconciliations with signatures and

stamps by different parties.

e The colophon of this MS is written in Amharic.
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MS.14 ‘a9 Hovqdt’ | Sé‘atat Z&-mi‘alt/ ‘Horologium of the day’

A short content analysis of Si‘atat

According to Ethiopian Orthodox Téwahodo Church, Séi‘atat is used to praise the Almighty God
and his Mother, St. Maroyam in the Church at the night hours.It is a spiritual composition of
Abba Giorgis Za-Gasacca, one of the genone Ethiopian scholars.It is used during the time of
Christian Sabbath, fasting times, and different monthly and anualy Christian holydays.The time
that the service will be brought is at mid-night hours/The service is bieng presented from year to
year specially in monasetries. Sé‘atat is divided into two. Sa‘atat Za-Lelit/ Horologium of the
night/and Séa‘atat Zd-Ma‘alt/Horologium of the day/ Sa‘atat Za-Lelit/Horologium of the night/is
full and it includes all kinds of services and Séd‘atat Za-Méi‘alt also is not ful and it is short.This
MS which is found in Beta Gologotha was copied in Go’sz language.

Physical analysis: material: parchment; language: Go’oz; size,18.5x13.5cm; ff, 80; quire, 9;
columns; 2; lines, 18; ink, red and black; cover, wooden board with semi leather.The date
probably from mid 17" to mid 19""C®!
For similar MSS see, Willam F.Macomber Voll EMML pr. No. 224; Getat¢ciw Haile and
William F.Macomber VolVI EMML pr.No. 2448; Getatccaw Haile VolVIII, IX.EMML pr.
No0.3315, 3329, 3345,3346,3361,3368,3926,3955,4016,4083,4105.
Content: (F.1ra-80ra - sd‘atat zi-mé‘alt)
1. Incipit: (f.1ra-8vb) A%3~F HovGdF HAO 1L.CLO Y0 0 700 &8 7. AL 70, &8 [7A]
‘(Sa‘atat Za-Ma‘alt) ‘horologe for the day: of Abba Giorgis, Alle, Alle, Alle, and Alleluia

Alli, [Sic] AlL, [Sic] Alli [Sic] luia’ [Sic]
2. (f9ra) ‘Hwadk: A%t oot Heav “for the three hour: ‘who is who has mixed’
3. (F17vb-27va) “teu- A7h Ap@-¢ “My brothers then be diligent’
4. (f27vb-37ra) ‘TAR Ha%dT VAR HAA ‘Sheepherder of the day keeper of the night’
5. (f37ra-52va) ‘Hwch vfL ALh tavCht’ ‘For the Morning: ‘There too your hand shall hold me’
6. (f52va-60ra) ‘@rtav-c H7P9™ ‘Hymn for the asleep’
7. (f.60ra-66rb) ‘aag2 /Greeting/
8. (f.66rb-71va) “tags 19> IMiracles of St. Maroyanv
9. (f71va-80ra) “tag°s hfietv /Miracles of Jesus/
Desinit: ‘oadu- 9P [Sic] AP0 @OCP ev0x ®AONSGT 200~ L1NC [Sic] HAdtINA (7 hap
UNPar A48T Nk VNt L&At PUN °0A 104 A [Sic] 1.8CLA..." ‘He too preserves [Sic] his

** Uhlig, S., & Bausi, A.2010: 104
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small vow the gold and he puts box near himself which he had collected to give to poors.His
helper and blessing be with his servant, for [Sic] Giorgis’
Remark:

e Church code number is AM-LL-IV-69.

e The previous church code is ‘(L/71.= 29.

e The size of the calligraphy is .very wide or bulky.
e From folio 1ra-37rais bold and from f.37ra-folio 80ra is abstract.
e The copyist has inserted different words on the top of the following ff those are

f.1va.f.3ra-f.3rb,f.4va-f.4vb,f.5ra,f.6ra,f.11ra,f.12vb,f.13vb,f.26ra,f.32va,and
,F.35va,f.38va,f.41va,f.42va,f.48vb,f.51vb,f.54rb,f.54va,f.55va,f.62rb,f.65va,f.66ra,f.67va
and f.68ra.

e [t partially, saying Alli [Sic], Alli [Sic], Alli [Sic], luia [Sic]’but it is not correct.
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CHAPTER FOUR

4. Conclusion and Recommendations

4.1. Conclusion
The rock hewn Churches of king Lalibila which consist of more than 672 employees and
different kindes of heritegs have been a tourism center in Ethiopia.Among the tangible and
intangible heritages which have been visiting are different kinds of crosses; icons, illustrated

MSS, wall-sculptures, Altars, and the show of Beza kulu/ on the memorial celebration of

birthday of Jesus Christ on January7/Tahsas 29/every year and etc.
Even though king Lalibila had passed in putting his outstanding works, because of negligents of
the clergies and the Church administration, there were destroyed several un-substituted heritages
and MSS by man-made and natural disasters.
Today, there are coming some changes in the Churches of Lalibila through the awareness of the
following academic institutions and other legal bodies.Eg EMML and HMML, culture and
tourism minster, national museum etc.
When the adimistration remembered the losts of the ark of Madhane ‘Alim in 1993 and the
golden cross in 1989, that was returned from Belgium in 2001 /both are found/ and the
destractions of different movable properties by fire,

e It Bulilt a modern museum.

e |t put trained man-power in the museum.

e It selected more ancient heritages and MSS from the 11 Churches and preserved them in

the Museum.

e |t doesasimple counting system each year.
After some microfilm works of the MSS of Lalibila by EMML and HMML, a catalogue of 14 of
56 MSS of Betd Maroyam Church by gasis Haili Marayam ’Ayalew in 2009, And a catalogue of
14 of 86 MSS by this researcher in Betd Gologotha Church in 2017, may become good
beginnings in the Churches of Lalibila.So, these catalogues will be as model works for the
future.
In Betd Gologotha Church, besides MSS, there are inscriptions, spiritual materials, and arts of

buildings, symbolical expressions, colorful sculptures, iconographies, and etc. that invite
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scholars to different studies. According to the evidence of the Church, in Betd Gologotha, there
are found 86 MSS.
e Even though, 15 of 86 MSS have been microfilmed in EMML, the 2 MSS /MS of Enoch
and MS of baptism/ are not found in the lists of MSS of Beta Gologotha.
e The 10 of 86 MSS were taken to the new Museum.
e And the 14 of 86 formerly none-cataloged MSS have also been catalogued in this study.
And the other MSS are found inconfortable preservation in the temple.
This catalogue will have little contribution to fill the gap of the MSS of this Church
because the MSS have religious, economical, historical and theological values.
Religious value: All the MSS which are catalogued in this study will have religious value
because; all of them are religious MSS.
Social and economical value: These MSS will have social and economical value.When we
see the dialogue of the 10 virgins in the Gospel of Mattew 25:1, there are mentioned Oil, Oil
Market and the customers (The 10 virgins).And the next paragraph, number 14, we find a
lending of money, his 3 servants who were borrowed from himself, and the moneys that were
transferred to them and the profit which were gained by their efforts.
Therefore, these points show economical transactions and social relationships between the seller
and the buyer (See MS: 1 No 91)
Historical value: The praise of Marayam (@40 “9C£9°) is a prayer’s book.When we see the
beginning of the prayer of Thursday, it says “You are a wood that Moses had seen in the desert
in a flame of fire”. This part of prayer takes us to the history of the Israelites and the life of Moses
(Exodus 3: 2).1t will also have historical value.
Theological value: when we investgate the above paragraph as EOTC, (Exodus 3:2) besides the
historical value, the falem of the wood /bush/has held Divine mystry and it will also have

theological value (See MS: X No 9)

4.2. Recommendations
e All tourism offices that set up in region have to give an attention to researchers like the

tourism office of northern Waillo Zone which appreciated me in moral and facilitated
materials the study wants.
e Tourism Minster should encourage the religious institutions which have collected MSS to

build museums for heritages like Lalibala, Axum, and Ddbré Libanos etc.
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(n.d).’Arba‘stu Wangel/The four Gospels /.unpublished manuscript

(n.d ). Zena Sollasse/History of Trinity/.unpublished manuscripts

(n.d).Mazmura Dawit/Psalms /.unpublished manuscript

(n.d).Aslor Paulos/The collection of Epistles/.unpublished manuscript

( nd).Sélotd ‘stan /Prayer of incense/.unpublished manuscript
(n.d).Mawasa’t/Ecclesiastical chants of the incarnation/.unpublished manuscript
(n.d). Qoddasse .1 /Missal. /.Unpublished manuscript

(n.d ). Qaddasse .2/Missal /.Unpublished manuscript

(nd ). Tammra Maroyam /Miracles of Mary / .unpublished manuscript

(nd ). Waddasse Marayam / Praise of Mary/.Unpublished manuscript
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List of manuscripts of Betd Gologotha Church of Lalibila

All manuscripts of Betd Gologotha Church of Lalibala are the following:

1. MSS found in the temple of Betd-Golagotha (76) 2. MSS found in the museum of the Church (10)
3. MSS microfilmed in EMML (15), 4. And the 14 selected catalogued MSS(14)

Names Codes Centuries Places where Catalogued Microfilmed or
of of of calligraphy | the MSS will or none
No manuscripts manuscripts be found un-catalogued microfilmed
- In Beta- - -
1 Isaiah AM-LL-IV- Gologotha
1 church
2 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
2
3 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
3
4 Psalter AM-LL-IV- |- In Betd-Go Catalogued by | -
4 this researcher
5 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
5
6 Psalter AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
6
7 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
7
8 Psalter AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
8
9 Psalter AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
9
10 | Psalter AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
10
11 | Psalter AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
11
12 | Gospel AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
12
13 | Gospel AM-LL-IV- In Beta-Go - -
13




Catalogued by

14 | Gospel AM-LL-IV- |18™. In Beta-Go | this researcher
14 Century
15 | Commentary of | AM-LL-IV- |- In Beta-Go - -
the Gospels 15
/haddisat/
16 | Cyril AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
16
17 | The faith of the AM-LL-IV- | 17™ In Betd-Go - Microfilmed by
fathers 17 Century EMML
18 | The faith of the AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
fathers 18
19 | John Chrysostom | AM-LL-IV- |- In Beta-Go - -
19
20 | Missal AM-LL-IV- | 17".Century | In Beta-Go - Microfilmed by
20 EMML
21 | Missal AM-LL-IV- |- In Betd-Go Catalogued by | -
21 this researcher
22 | Missal AM-LL-IV- | - In Betd-Go Catalogued by| -
22 this researcher
23 | Missal AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
23
24 | Missal AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
24
25 | Missal AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
25
26 | Acts of Lalibila | AM-LL-IV- | 18™.Century | In Beta-Go - Microfilmed by
26 EMML
27 | Acts of Lalibila AM-LL-IV- |- In Beté-Go - -
and Yomraha 21
28 Malka‘a guba‘e AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
28
29 Malka‘a guba‘e AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
29
30 | WodasseMaroyam | AM-LL-IV- | - In Beta-Go Catalogued by | -
/Praise of Mary/ 30 this researcher
31 | Dog"a/Antiphony | AM-LL-IV- | 177 .Century | In Beta-Go - Microfilmed by
of the year/ 31 EMML




32 | Dog"a/Antiphony | AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
of the year/ 32
33 | Dag"a/Antiphony | AM-LL-IV- | - In Beta-Gol | - -
of the year 33
34 Soma Dag"a AM-LL-IV- |- In Betd-Go Catalogued by
antiphony of the | 34 this researcher | -
fast/
35 Soma AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
Dog"a/Antiphony | 35
of the fast/
36 Soma AM-LL-IV- | - In Betd-Go Catalogued by | -
Dog"a/Antiphony 36 this researcher
of the fast/
37 | Ma‘raf/Common AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
antiphony/ 37
38 | Zommare/Ecclesia | AM-LL-IV- | - In Beté-Go - -
stical chants/ 38
39 | Zommare/ecclesia | AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
stical chants/ 39
40 | Mawaso’t AM-LL-IV- | 19™. In Betd-Go Catalogued by | -
/ecclesiastical 40 Century this researcher
chants/
41 Ta’ammora AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -
Marayam 41
/Miracles of
Mary/
42 | ’Acts of the AM-LL-IV- | - In Beté-Go - -
disciples 42
43 | T&ammora- AM-LL-IV- |- In Beté-Go Catalogued by
Maroyam 43 this researcher | -
44 | Book of monks AM-LL-IV- | - In Beta-Go -
and image of 45 -
Lalibala
45 | Acts of Na’akuto | AM-LL-IV- | 17", In Bet&-Go - Microfilmed
l2’ab 46 Century by EMML
46 | Acts of N#’akuto | AM-LL-IV- | 19", Century | In Beta-Go - Microfilmed by
l2’ab 47 EMML




47 | Darsana Micha’el/ | AM-LL-IV- | - In Beté-Go - -
Homily of 48
Micha’el/

48 | Acts of T/ AM-LL-IV- | 17" .Century | In Bet&-Go - Microfilmed by
Haymanot and 49 EMML
Gabra-Manfas
Qoddus

49 | Darsani Micha’el/ | AM-LL-IV- | 18™. In Betd-Go - Microfilmed by
Homily of 50 Century EMML
Michael

50 | Dorsana Micha’el/ | AM-LL-IV- | - In Beta-Go - -

Homily of ol
Michael

51 | Ta’ammri AM-LL-IV- | 18™. In Betd-Go - Microfilmed by
lyisus/Miracles of | 92 Century EMML
Jesus

52 | Tamma AM-LL-IV- | - In Beta-Go -
lyasus/Miracles of | 93 -

Jesus
53 | sinaxarium AM-LL-IV- | 19" .Century | In the church |- Microfilmed by
54 EMML
54 | Sinaxarium AM-LL-IV- | - In Betd-Go -
55 -

55 | Funeral-ritual AM-LL-IV- | - In Betd-Go -
with gedir/ganzat/ | 56 -

56 Funeral ritual AM-LL-IV- |- In Betd-Go -

gonzét/ o7 -

57 | Funeral ritual AM-LL-IV- |- In Betd-Go -

Igonzat/ 58 -

58 | Funeral AM-LL-IV- | 19", In Bet&-Go Catalogued by
ritual/gonzét/ 59 Century this researcher | -

59 | Book of incense/ AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -

Sélotd ‘otan/ 60

60 | Book of incense/ | AM-LL-IV- | 19™.Century | In Bets-Go Catalogued by

Saloté-“otan/ 61 this researcher | -




61 | Book of incense/ | AM-LL-IV- |- In Betd-Go -
Salota-“otan/ 62

62 | Gobra AM-LL-IV- |- In Beta-Go -
Homamat/passion | 63
week/

63 | Acts of T/ AM-LL-IV- |- In Betd-Go -

Haymanot 64

64 | Aslot AM-LL-IV- | - In Beta-Go Catalogued by
Paulos/Some 65 this researcher
selected epistles
of Paul/

65 | Aslot In Beta-Go
Paulos/Paul/Some | AM-LL-IV- | - -
selectedepistles | 67
of Paul/

66 | Zena-Sollasse AM-LL-IV- | 19" .Century | In Beta-Go Catalogued by
/story of the 66 this researcher
Trinity/

67 | Sa‘atat z&-Ma‘alt | AM-LL-IV- |- In Betd-Go Catalogued by
/Horologium for | 68 this researcher
the day hours/

68 | Si‘atat/ AM-LL-IV- |- In Beta-Go -
Horologium/ 69

69 | Sd‘atat/Horologiu | AM-LL-IV- | - In Bet&-Go -

m/ 70

70 | Paolos haddisat/ | AM-LL-IV- | - In Beta-Go -
epistles of Paul/ | 71

71 | Sorati-Beta- AM-LL-IV- |- In Betd-Go -
Christian/ordinary | 72
of the Church/

72 | Nags AM-LL-IV- |- In Betd-Go -

73

73 | Maholeta-sage AM-LL-IV- |- In Beta-Go -
Song of the flower/ | 74

74 | Woddasse’Amlak/ | AM-LL-IV- | - In Beti-Go -
Praise of God/ 75




75 | Sélamta In Betd-Go
/Collection book of | AM-LL-IV- | - -
greeting 36
76 | Aximaros AM-LL-IV- |- - -
76
77 | /Dag"a /Antiphony | Lal-2002-3 | 19".Century | In museum Microfilmed
of the year/ by EMML
78 | Fotha Nagast/The
code of the kings Lal-2002 - |- In museum -
15
79 | Waddasse -
Maroyam /Praise of | LaF2002-29 | - In museum
Mary/
80 | Homily Lal-1V-2002- | - In museum -
of Michael 28
81 | Acts of Takla- Lal-1V-2002- | - In museum -
Haymanot 26
82 | Ta’ammori Lal-IV- 18" Century | In museum Microfilmed by
Maroyam/Miracle | 2002-13 EMML
s of Mary
83 | Missal Lal-1V- - In museum -
2002-21
84 | Salter Lal-1V- - In museum -
2002-30
85 | >Abu-sakir -
[Ethiopian calendar/ | Lal-1V-2002- In museum -
16
86 | The four Gospels Lal-1V-2002- | 15™. Century | In museum microfilmed by
18 EMML
87 | Enoch No 18™. Century | No Microfilmed by
EMML
88 | Mésohafa-tomat Microfilmed by
/Baptismal ritual/ No 17" Century | No EMML




Plates of Beta-Golagotha

Fig.1The western part of Bet4d Gologotha Church/the symbol of tomb of Adam/



Fig.2 The internal part of Betd-Gologotha church



Fig.3. More than four hundred years old icon of Bétd Gologotha



Fig.4.aC0t @724\ /the four Gospels/it is covered with wooden board, leather and

cloth/



Fig.5 BE #°A0/Zena Sollasse/It is covered with wooden board and cloth.



Fig.6 4R +/Mazmurd-Dawit/Psalter/It is covered with wooden board and semi
leather



Fig.7 AOAT Aa@.ne0/Aslot-Paulos/Paul/ It is covered with wooden board
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Fig.8 2t 6M7%/ Sdlota “otan/ It is covered with wooden board and Leather.




Fig.9 ekt /Mawasa’t/It is covered with wooden board.



Fig.10 +40 &/Missal.1/It is covered with wooden board and old leather.



Fig.11 #40..€/Qoddasse.2/Itis covered with unique and new wooden board.



Fig.12 tA%°Z4 “1c29°/Ta’ammora Marayam/It is covered with wooden board and cloth.
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Fig.13 @-40.97CP9° /Woddasse-Maroayany It is covered with wooden board.



Fig.14 2av €28 /Soma-Dog"a.1/ It is covered with wooden board.



Fig.15 2a0£:3 € /Somi Dog"a.2/It is covered with wooden board and semi leather.



Fig.16 i+ /Gonzat/It is covered with wooden board.



Fig.17 a9t HaeqA+/Si‘atat za-Ma‘alt/ It is covered with wooden board

and semi leather.
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